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KANDIDATURA
,
EJUPA GANICA
NIJE SPORNA

Odluka SFOR-a
uBiH
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upozorio je jugoslavenskog predsjednika
Slobodana Miloševića da prijete ozbiljne
posljedice ukoliko se srbijanske snage ne po",*u s
Kosova. PreDla njegQYoJ izjavi, NATO je još uvijek
spreman na zračne udare ukoliko se povlačenje ne
obavi u zadanom roku, odnosno u slijedećih 6 dana. U
međuvremenu, Rusija je ponovno zaprijetila da će
uložiti veto na svaku rezoluciju Vijeća sigurnosti koja
bi mogla uključiti upotrebu sile protiv Jugoslavije.
Predstavljanje prijedloga rezolucije Vijeća sigu/nosti
kojom se podržava sporazum Holbrooke-Milošević,
~redviđeno je za danas 22. oktobar a prenosi c~berzid
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rema provjerenim informacijama ambasador SR

Jugo~la~~je u dR~P~bIiCboi H.rvaBt~kHoj V~ljko :.:.
K
nezevlc sa sara menna raVi u I , saopeeno

.
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~. je iz Ministarstva vanjskih poslova BiH. Ova posjeta . :,

SADOSVĐVJU

SRBIJANSKI ZAKON
O INFORMIRANJU
SAD su osudile novi zakon o informiranju koji
je u utorak usvojio srbijanski parlament.
Službenici Bijele kuće su saopćili da se novim
zakonom očito nastoje zastrašiti nezavisni
mediji, te ih onemogućiti u prenošenju istine o
represiji koju na Kosovu provodijugoslavenski
predsjednik Milošević, prenosi VOA. U
priopćenju koje je sinoć upućeno iz Bijele
kuće, srbijanska vlada se poziva na ukidanje
ovog zakona. Kršenje zakona se kažnjava
globom od 80 hiljada američkih dolara. Za
sada preovladava uvjerenje da će se ranije
zabranjeni listovi registrirati u Crnoj Gori.
Također, i generalni sekretar NATO-a Javier
Solana osudio je mjere koje je Beograd
preduzeo protiv nezavisne štampe i zatražio
njihovo hitno ukidanje. "Nedavno zatvaranje
radio stanica i novina, mjere preduzete protiv
strane štampe i zakon o medijima koji je
usvojila srbijanska Vlada potvrde su temeljnih
demokratskih principa", kazao je Javier Solana
a reno si ciberzid "ourna!.

OHR ĆE USKORO OBJAVITI
JEDINSTVENU.. ROBNU LISTU
~

~

i

Ured visokog predstavnika ubrzo će iskoristiti ovlasti

ii: odnosima i diplomatskoj praksi neubičajne su ovakve.
..
ii:~ nenajavljene posjete jednoj stranoj državi"" navodi se :...~.: .
.
i : u saopćenju. Ovaj postupak se može protumačiti i kao ."
i:: neuvažavanJ·e međunarodnog subjektiviteta države· : i:
.
J
t.! : Bosne i Hercegovine, kaže se na kraju saopćenja .:,
~
.:
::.: Ministarstva vanjskih poslova BiH a prenosi cyberzid : .~.i
.
~

koje ima i objaviti listu artikala na koje će biti plaćane
iste takse na području cijele Bosne i Hercegovine.
Kak·
. . S·
H I k
d
o Je naJavIo, Imon ase oc ,pre stavnik OHR-a
za medije, Ured visokog predstavnika će lično izaći sa
I·
b
k "
Istom ro e na oJu će biti plaćene određene takse na
cijelom području BiH. Cilj stvaranja liste artikala će
biti plaćanje svakog uvezenog proizvoda na granicama

nije najavljena putem Ministarstva vanjskih poslova:

:.i.,
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države.
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RADIO GUS BOSNE IHERCEGOVINE
)) Radio stanica:
Svakog cetvrtka
•

,

od 7:00 do 7:30
Tel: 718-777-7872

WKQ~1
. .
~

na 1380 KHz (AM)
~

Fax: 718~721-8933
".

SabaH: Bosnian-American Independent Weakly Newspaper, New York - Vlasnik i glavni urednik Šukrija Džidžović
Uređuje redakcijski kolegij
Savjet Lista: dr Nurija Medunjanin-Preljvukaj, konzul Asim Ćemalović, Bajram ef. Mulić, dr Ismet Osmanović, Rašid Nuhanović i Refik Radončić
Svako lično mišljenje nije i miŠljenje redakcije. Rukopisi, fotografije i vijesti se ne vraćaju.
Redakcija zadržava pravo objaVljivanja svih prispjelih priloga na našu adresu bez nadoknade, ukoliko ne postoji pismeni ugovor o visini honorara.
Adresa redakcije: SabaH 34-14 33. Street # 3R Astoria, NY 11106
Tel/Fax (718) 937-6377 E-mail: SABAHH@ aol.com.
List SabaH "e re istrovan kod State of New York lod rednim bro"em 727180 od 7. a
odine.

SabaH * , 23. Oktobar 1998. Strana 2

SabaH * , 23. Oktobar 1998. Strana 3

MESS: MAĐARSKI
GLUMCI SE BOJE
NATO-a

SDA: KANDIDATURA
EJUPA GANIĆA NIJE
SPORNA

U

D

o.kviru

Ko.alicije za cjelovitu i
Bo.snu j Hercegvinu u
to.ku su razgo.vo.ri ko.ji su Dcijenjeni
produktivnim i ko.rektnim. Očekuje se
do.no.šenje Ddluka D svim kandidatima za
nDsitelje funkcija najviše vlasti. Stranka
demo.kratske akcije utvrdila je kriterije bitne
prilikDm o.dređivanja no.sio.ca funkcija. Ti
kriteriji su kao. prvo. da niko. ne može imati više
Dd jedne funkcije. Zatim, niko. ne mo.že primati
dvije plate. Svi Dni ko.ji imaju privatnu firmu ne
mo.gu biti na nekDj važno.j fukciji, kao. ni
člano.vi njihDvih po.ro.dica. Četvrti kriterij je
princip jedan čo.vjek jedan upravni Ddbor.
Kako. kaže Adnan Jahić po.tparol SDA,
insistirat će se na t~ me da predlDženi kandidati
budu bo.rci u smislu da se znaju i žele bo.riti za
svo.ja mišljenja i stavDve. Interesantno. je da će
biti preispitano. po.našanje po.jedinih direktDra
firmi ko.ji su mDgli, a nisu zapo.šljavali bo.račku
po.pulaciju. "Ti ljudi, zasigurno., neće Dstati na
istim po.lo.žajima" - rekao. je Jahi,ć. Na pitanje
D kandidaturi Ejupa Ganića za predsjednika
Federacije BiH, Jahić je naglasio. da Dna nije
spo.rna jer je stranka zado.vo.ljna njegDvim
radDm. Nije tačno. precizirano. čime je to SDA
zado.vo.ljna kada je riječ D go.spo.dinu Ganiću.
(T.M.)

eveti pan Festivala Mess na pro.gramu
je predstava iz. Po.ljske "Bilijari" . Ova
. predstava uspjeva na sceni stvoriti
jedan nadrealni svijet apsurda, u kome se i
groblje prkiapa sa po.rodilištem, stidljivko se i
priprema za ljubavni sastanak kao. da ide na:
meč u hvranju, svijet se raspada Dd suše, itd. :
Po.stavlja se pitanje da li Dvo. po.zo.rište iz:
Po.ljske diže dva prsta u znak ruganja svijetu?:
Ne, Dno. se samo. sa svijetDm takmiči u i
apsurdnDsti. Predstava će se o.držati u i
Po.zo.rištu mladih sa po.četko.m u 22 sata.:
Danas je se sarajevsko.j publici trebao. i
predstaviti i mađarski teatar predstavDm :
Edward ll. Međutim gDstovanje Mađara:
Dtkazano. je 20.10.1998. gDdine zbog:
'''o.pasno.sti Dd NATO udara", kako sto.ji u i
pismu što. su ga o.rganizatorima 34. i
Međunarodno.g teatarskog festivala MESS i
uputili mađarski umjetnici a preno.si cyberzid
jo.urnal.
i
..............................................................................................................,:

demo.kr~tsku

!

POSTIGNUT DOGOVOR
O OSPOSOBLJAVANJU
UNSKE PRUGE

I
~

I

duće sedmic~ ~e. p?č~ti o.spo.s~blj~v.anje l:!
Unske pruge , IZJaVIo. Je hrvatskI mlntstar ::1:
prometa i veza Željko. Luzavec a preno.se ::~
jutro.šnje no.vine. Ovo. je dio. protDkDIa D : :
uspDstavi saobraćajnih veza između Republike i:i:
Hrvatske i BiH, ko.ji je prije nekDIko. dana ::1
ministar Luzavec po.tpisao. sa ministrDm za : :
civilne po.slo.ve i kDmunikacije u Vijeću i:;
ministara BiH SpasDjem Albijanicem. : :
DogovDreno je da se prvo. sastanu ekspertni : :
timo.vi dviju država, nako.n čega će uslijediti i::::
fizičko. o.spo.so.bljavanje Unske pruge i:!!
plo.vnosti Save, ali i drugih sao.braćajnih pravac :i::
i za 'ednička iz radn'a mostDva na Savi i Uni. III

U TOKU PRIPREME ZA
KONSTITUIRANJE
NARODNE SKUPŠTINE
RS
Sastanak predstavnika po.slaničkih klubDva
stranaka ko.je su ušle u no.vi saziv NarDdne
skupštine RS zakazan je za danas u Banjo.jluci.
Ko.nstituirajuća sjednica Narodne skupštine RS
zakazana je za 29. oktobar, a na njo.j bi
l no.vizabrani predsjednik RS Niko.la Po.plašen
itrebao. po.lo.žiti zakletvu i tako. zvanično. stupiti
:•••••
na•••funkciju
.
•• •••• •••• '.1••••••••• •••••• •••••••••••••••••••• ••••••••• •••• • __ •••••• ••••••••

DOGOVOR O
DEVIZNIM VOJNIM
KNJIŽICAMA DO 21.
NOVEMBRA

:s~::::~;:::;:::;:;:;:;:::::;:;:::::~.::;:::::.::::::::;-.;:;~.:::~;:;:;:;:;~:;:;:;~*~~;*;:::;::~:;:;:~::::;:;*;:;:;:;:;:;:;:;:::;:;*;:;:;:;!;:;:;:;:;:;:::;:;:;:~;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:::;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:;:;

KVlade

o.načno.

rješenje za ralizaciju odluke
Federacije D smanjenju
vrijedno.sti deviznih vo.jnih knjižica sa
9 na 7 milijardi maraka bit će do.nešena do. 21 .
no.vembra Dve gDdine. Rješenje će biti rezultat
do.go.vo.ra između članDva Predsjedništva BiH
Ante Jelavića, Alije Izetbego.vića i federalne
vlade. "Smanjenje izno.sa neisplaćenih
vo.jničkih plaća će biti radikalan zahvat, što.
znači da neko. mo.ra biti o.štećen", izjavio. je
Miroslav Prce, vd Federalno.g ministra Dbrane.
Prema njegDvim riječima, t~ mo.ra biti politička
Ddluka jer će u pro.tivno.m izazvati socijalne

SLUSA}TE

MEMO
ELECTRICAL SERVICE CO.

SUBOTE

RADIO MlJSLJMANSKJ GLAS
TACNO U 11.00 SATI

ELECTRICAL CONTRACTOR
24 HOURS EMERGENCY SERVICE
•

sv AKE

ZA SVE INFORMACIJE ZOVITE NA:

c,;",

Tc): 212- 769-2714

Tel. (718) 604-8.513
Fax (718) 604-3204
Beeper# 917-233-9896
Beeper#.800-563-1840 Pin 10471

,
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718 - 904-0960
F.x:212.799-~~2

ODLUKA SFOR-a U BIH
Bosna ponovno dobila svoje nebo
Uskoro smjena glavnokomandujućeg SFOR-a
Zabrinutost zbog kršenja slobode medija u SR Jugoslaviji i odraza na Bosnu
Vestendorp uopšte nije zadovoljan povratkom manjina u RS

S

arajevo, 21. oktobra (NBNBInternet) - Međunarodne
organizacije u Sarajevu saopštile
su da Bosna i Hercegovina od sada
raspolaže svojim vazdušnim prostorom.
Amir Zukić, Sarajevo - Radio Slobodna Evropa
Komanda stabilizacijskih snaga
ovlastila je bh. Direkciju civilne
avijacije za upravljanje vazdušnim
prostorom iznad BiH na visini između
10 i 14.000 metara, čime je Direkcija
postala odgovorna za dio vazdušnog
prostora BiH.
Ovu odluku komande SFOR-a saopštila
je portparol stabilizacijskih snaga Šina
Tomson, dodavši da će predaja dužnosti
vršiti postepeno kako bi se obezbijedi la
sigurnost I uspješnost kontrole
vazdušnog prostora.

F.K.
F.K.

Predaja oblasti nad vazdušnim
prostorom - ukazalaje portparol SFORa - Značajan je korak ka reintegraciji
BiH i ka konačnoj predaji vazdušnog
prostora Direkciji civilne avijacije
BiH: "Privremeni sporazum o pružanju
usluga korisnicima vazdušnog prometa
na višem vazdušnom prostoru BiH, koji
su prošle godine, u martu, potpisali
SFOR, Zagrebačka i Beogradska
vazdušna kontrola ostaje na snazi.
Direkcija civilne avijacije BiH
nasljednik je SFOR-a u skladu sa
privremenim sporazumom. Predaja
dužnosti sa SFOR-a na državnu
Direkciju daje dio ovlasti za
pregovaranje sa međunarodnim i
nacionalnim avio-organizacijama za
upravljar!/e zračnim prostorom." rekla je SinaTomson. Ona je najavila

da će za tri dana dosadašnji komandant
stabilizacijskih snaga general Erik
Šinseki i zvanično predati dužnost
novoimenovanom komandantu generalu
Montgomeru Majsu.
Savjetnik visokog predstavnika za
medije Sejmon Hejzlok izrazio je
duboku zabrinutost međunarodne
zajednice zbog spriječavanja medija u
SR Jugoslaviji i zbog utjecaja takvog
stanja u BiH. "Režim u Jugoslaviji krši
principe slobode medija i vjerujemo da
će međunarodna zajednica izvršiti
pritisak na tamošnju vlast kako bi
zauvijek prkinula sa iskljUČivanjem
nezavisnih radio i tv-stanica. " - rekao
je Hejzlok, i dodao: "Jasno je da je
trenutno BiH svetionik slobode u
proeđenju
sa zemljama koje je
okruŽUjU. a ono što se trenutno dešava

medijima primjer je za to. Imamo
izvještaje da su inženjeri RadioTelevizije iz Beograda uklonili opremu
nezavisne teleVizije Banjaluka na
transmiteru Kozara. Transmiter je
preuzsmjeren kako bi preuzimao
politički program Radio-Televizije
Srbije, koji je u posljednje vrijem
izuzetno huškački. Takođe vjerujemo
da je režim u Srbiji uspostavio stanice
koje SVOjim signalom namjerno
prekrivaju program ovdašnjih
televizija. "
"Visoki predstavnik - ukazao je dalje
Hejzlok - uopšte nije zadovoljan
povratkom manjina u Republiku Srpsku
i odlučan je da obezbijedi usvajanje
imovinskih zakona u tom entitetu. "

13 C> S N J A
UNIC>ND

NEDELJ.A
OCT. 2 5

2:30

DIRECTION:
S S P EXIT 2. 1 (NASSA.U
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BROOKSIDE AV. ( F I R . S T LIGHT')
RIGHT ON GOODRICH S T . G O TO THE

SCHOOL.FIELD IS AROUND B A C K
TO LEFT.
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Intervju vodio :Rašid Nuhanović

Dr. Nedžib Šaćirbegović (Sacirbey) Ambassador at Large Bosne i Hercegovine za Ameriku specijalno
za SabaH govori o svom životnom putu koji na veoma ilustrativan način objašnjava kroz kakve sve
nevolje je naš čovjek prolazio kao Bošnjak - intelektualac čije biće je duboko ukorijenjeno u srž
svoga naroda.
Rf.puhl;r. of Bosnia ()I](I Hemf,()oinp
PRESIDENT

or THE I'IUi1ill)I~NCY

Dr. N odžib Sacil'bey
Official Spokesman t.(1 t:ho
lJnh,Ad Status of America for
Presidency
Hepublic of BOl:Suiu und Hel'zegovinu

II April, 1994

No; NY/PPBH 002

,

Dear Sir,

Dr. Nedžib Šaćirbegović (Sacirbey)

K

ao svjedok i sudionik
bosanske drame u
posljednjih desetak godina
daje svoje komentare na sva ta
mnogobrojna, ponekad i veoma
dramatična zbivanja u Bosni i oko
Bosne.
U svakom slučaju radi se o takvoj
ličnosti koji nikad nije zaboravljao
na svoju obavezu prema Bosni i
svom narodu i kao takav na dostojan
način ga je predstavljao u svim
sredinama kroz koje je prolazio a
prošao je zaista puno. Zato snio se
opredijelili da objavimo njegovu
biografiju u dva dijela.
Prvi dio koji objavljujemo u ovome
broju su najkraći izvodi iz biografije
dr Nedžiba Šaćirbeja do 1980.
godine i drugi dio koji govori o
njegovom velikom angažovanju i
doprinosu u rješavanju bosanskog
pitanja u međunarodnim relacijama
koju ćemo objaviti u jednom os
sljedećih nastavaka.
Dr Nedžib Šaćirbegović (Šaćirbej)
Ambasador at Large.
Rođen je u Travniku 23. apri!a
1926. godine, otac Muhamed, majka
Munira rođena Hadžibaščaušević.
1935. godine porodica Muhameda
Šaćirbegovića (Munira, te sinovi
Nedžib i Nedim i kći Almasa)
preselili iz Travnika u Sarajevo.
U oktobru 1941. godine ušao u
organizaciju Mladi Muslimani.

I have t.he honor to inform you that the Republic of Bosnia and
Herzegovina has appointed you to the position of "Ambassador at Large". Jn this
capacity, you may be called upon to act as a diplomatic representative of our
Republic as further directed by our Government, with all the responsibilities
and privileges associated with this position.
Pri formiranju prvog Glavnog
odbora organizacije Mladi
Muslimani izabran je za sekretara
Glavnog odbora u aprilu 1943.
godine.
Oktobar - decembar 1943. godine
zatvoren od okupacionih vlasti, a u
vezi s radom Mladih Muslimana.
16. decembra 1944. godine se
oženio sa Azizom Alajbegović
prvom predsjednicom ženskog
ogranka Mladi Muslimani.
U novembru 1945. izabran je za
potpredsjednika Omladinske sekcije
Preporoda a 12. februara 1946.
godine zatvoren u Beogradu, a 14. i
15. juna 1946. godine suđen od
Vojnog suda VI Armije na četiri
godine zatvora (s prisilnim radom).
U grupi sa njim osuđena je i njegova
supruga
Aziza na jednu godinu i Alija
Izetbegović na tri godine zatvora.
U junu 1955. godine diplomirao na
Medicinskom fakultetu u Zagrebu
zajedno sa suprugom Azizom.
Kao ljekar radio je u Zagrebu,
Travniku i Sarajevu. Završio
specijalizaciju iz higijene
preventivne medicine.
1959. godine izabran za asistenta
(assistent profesor) na Medicinskom
fakultetu Univerziteta u Sarajevu.
1960. godine izbaran za

,

potpredsjednika Crvenog krsta
Sarajevo.
1960. godine je također izabran za
potpredsjednika Saveza protiv
alkoholizma BiH.
1961. godine izabran je za člana
Glavnog odbora Saveza protiv
alkoholizma SFRJ.
1961. godine izabran za sekretara
Udruženja ljekara Preventivne
medicine BiH.
15. aprila 1963. godine napustio
SFRJ sa suprugom Azizom i sinom
Muhamedom (rođen u Sarajevu 20.
jula 1956.)
Po odlasku IZ SFRJ prvih nepunih
šest mjeseci živio u Istanbulu Turska, a potom radio u Krakjevini Libija. Od novembra 1963. do
augusta 1964. godine radio u Demi
kao šef j avnog zdravstva.
Od augusta 1964. do juna 1967.
godine radio je kao šef ambulantne
zdravstvene službe u Tripoliju.
Hadž je obavio 1964. i 1966.
godine.
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(nastavak sa prethodne strane)

Intervju vodi: Rašid Nuhanović

Dr. Nedžib Šaćirbegović (Sacirbey) Ambassador at Large Bosne i Hercegovine za Ameriku specijalno
za SabaH govori o svom životnom putu koji na veoma ilustrativan način objašnjava kroz kakve sve
nevolje je naš čovjek prolazio kao Bošnjak - intelektualac čije biće je duboko ukorijenjeno u srž
svoga naroda.
predsjednika Islamskog Centra ,
Cleveland Ohio.
1973. godine radio je kao predavač
na Cleveland State University
Cleveland Ohio.
U maju 1974. godine završio je
školu i primljen na Harvard
University Boston, što on stavlja na
stranu i opredjeljuje se za Tulone
University, New Orleans uz punu
atletsku stipendiju.
U decembru 1974. godine dr Nedžib
Šaćirbej prelazi na rad u
Administation Medical Centar,
Washington D. e.
1976. i 1977. biraju ga za
predsjednika Islamic Society of
Washington D.e.
SabaH: Vaša biografija je veoma
bogata i burna. Čitav život ste u
pokretu. Prvo da počnemo od
početka
od vaše~ korijena
odnosno od porodice Saćirbej čije
je porijeklo iz Travnika.

pr

Šaćirberj:

N edžib

Da,

15. j una 194 6. ~ ~::~j~~gšOa~i~~~~;~ ::~:n~~a~ u~~~
godine suđen od!~ prezime. On je pokopan pred Jeni
:' džamijom u Travniku odmah do
Vojnog suda Vll UslazbnIH'hvrKata'k . b.1 .
..
v.. . a a : a vo Je I o Imovno
A rmlJe
na cetiri ~l stanje u to vrijeme porodice
d·
atvo a
li Šaćirbej?
go Ine Z
r ·
i~i DrNedžib Šaćirbej: Šaćirbegovići su
U gruni sa niim imali posjede u Travniku i okolini, te
r
'J'I Skender Vakufu, Kotor Varoši a i
O S U đe n a
j e i ~IJ rudnik Moslovare bio je njihov do
•
l~i agrarne reforme.
njegova supruga ~[! SabaH: Vaš otacje također suđen
· · d ll! zbog toga što se nije pokoravao
A Ziza
na Je nu ii! postojećim vlastima u to vrijeme?
g o d i n u i Alij a il Dr Nedži~ ~a~irbej:. Moj ota~
• ,
• ::~ Muhamed I amldza Sulejm.an suđem
Izetbegovlc na tri i~~ su o~ Austr?-U~arske radI ~s~?e te
~ll vlastI. Ocu Je bIlo 17. a amldzl 16.
[godine zatvora.
III godina. Po izlasku iz zatvora
III

~:l
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regrutirani su u Austro-Ugarsku

vojsku. Otac je bio na Ruskom a
amidža na Italijanskom ratištu. U
toku Drugog svjetskog rata otac je
zatvaran dva puta, 1941. i 1944.
godine. Amidža Sulejman je bio
zatvoren u Travniku. On je
oslobođen od Prijekog suda u
Sarajevu, ali ipak je otpremljen u
logor Jasenovac, gdje je 1945.
godine ubijen ostavivši iza sebe tri
sina i 3 kćeri.
SabaH: Vaša majka je rođena
Saraj ka?
Dr Nedžib Šaćirbej: Moji roditelji su
se vjenčali 1923. godine pred
kadijom
Mehmedalijom
Ćerimovićem. Majka je rodom iz
Sarajeva. Njen otac Ibrahim-aga je
sa hadžijom Glibom podigao hotel
"Topolu" na Ilidži, neposredno pred
Prvi svjetski rat...

I

(nastavak u

sljedećem broju) I

1

AKO STE IZBJEGLICA ???
CBlNATOWN MANPOVER PROJECT, INC.
REFUGEE VOCATIONAL TRAINING PROGRAM
70 MULBERR.YStred NEW YORK.NY 10013

NUDI NAJBOLJI-~ii' ZA SVE IZBJEGLICE KOJI SU
U AMEIuCI 'VIŠE OD JEDNE A MANJE OD PET GODINA.

BESPLATNA ŠKO~ ZA RAD
NAKOMP~UTERIMA POĆINJE

26. OKTOBRA 1998.
KE 00 9AM DO 5PM

KURS ENGLESKOG JEZIKA POČINJE
19. OKTOBRA 1998.
12SEDMICA OBUKE OD 9AM DO 12:30PM
OD PONEDJELJKA DO ČETVRTKA.
Zi4SVEINFORMACIJE l REGISTRACIJU
NAZOVITE:
.
777 Lokal 188
II
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HOLBRUK o DETALJIMA PREGOVORA U BEOGRADU
-Presudna pojava generala Sorta
Majkt Sort (Micael Short), rekao je
Holbruk u intervjuu za televiziju
PBS.
- General Sort, odlučan i ozbiljan
vojnik koji je imao 240 letačkih
misija u Vijetnamu došao je u
Beograd i ja sam ga predstavio
Miloševiću, koji se na sebi svojstven
način naklonio
i rekao:"Dakle
generale, vi ste čovjek koji će nas
bombardovati", prisjeća se Holbruk.
- U jednoj ruci imam bombardere B52, a izviđačke avione U-2 u drugoj.
Bit će mi naređeno da upotrijebim
jedne ili druge. Nadam se da ćete

V

ašington (BHPIREUTERS)Poslije nekoliko neuspješnih
dana u pregovorima sa
predsj ednikom Slobodanom
Miloševićem,
američki izaslanik
Ričard
Holbruk (Richard
Holbrooke) je upotrijebio svoje
tajno oružje - čovjeka koji je trebalo
da komanduje zračnim napadima
NATO-a na Jugoslaviju.
- Prva tri dana su bila nevjerovatno
teška, četvrtog dana našoj delegaciji
se priključio komandant zračnih
snaga Nata za Južnu Evropu general

donijeti isrpavnu odluku, odgovorio
je Sort srpemno Miloševiću.
Ocijenivši da Milošević nije izvukao
nikakvu pouku iz dejtonskih
pregovora o Mirovnom sporazumu
za Bosnu, Holbruk je rekao da su
maratoriski devetodnevni razgovori
o Kosovu sa jugoslavenskim
predsjednikom vođeni u žučnoj,
povremeno čak i užarenoj atmosferi.
- Mislim da je on prije oportunista
nego nacionalista, rekao je Holbruk
i opisao Miloševića kao "izuzetno
opasnog" čovjeka.
Američki izaslanik je kazao da su,

osim psljednja dva dana, tri sedmice
provedene u Dejtonu bile "igrarija"
u poređenju sa devet dana i noći
koje je proveo u razgovorima u
Beogradu.
- Ulazili smo u malu i tijesnu "gluhu
sobu" sa brojnim uređajima koji
treba da ometaju eventualna
prisluškivanja, gdje smo sa
Vašingtonom razgovarali i po dva ili
tri sata, opisao je Holbruk boravke u
američkoj ambasadi u Beogradu u
koju je odlazio u prekidima
pregovora sa Miloševićem .

~[M

c·

AKO STE ~ZIlJEGLICA ~Ia 'a.JI!CT ,N
AKO DUTE POCBTI RADin
AKO STE VEt KRE.UU SA NEKAKVIM MALIM

PRIVATNIM BIZNISOM

OBRATITE NAM SE,
JER MI VAM SIGURNO
MOŽEMO POMOĆI

.;

DO KREDIT.A
- BEZ KREDITA
"
AKo IMATE KUĆU • PO.,.ITE NAJJIEFTINI.lE OSIGURANJE

i .' ; .

AHMED 8~RAGE I~.

.

.
----_.!
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KOALICIJA CENTAR: KANTONIZACIJA SARAJEVA JE
TRAGIČNA ZA GLAVNI GRAD BiH

K

oalicija Centar uputit će
pismo
Visokom
predstavniku međunarodne
zajednice Carlosu Westendorpu u
kojem će tražiti energičniju borbu
protiv ratnih zločinaca. "Svakom
normalnom čovjeku ekshumacija
žrtava u Zvorniku goovri da se ne
radi samo o Radovanu Karadžiću i
Ratku Mladiću, već i o mnogim

ljudima koji su svoje ruke uprljali u
toku agresije", ističe predsjednik
Republikanske stranke Stjepan
Kljujić. Koalicija centar zamjera
međunarodnoj zajednici i vlasti u
Republici Srpskoj koji ništa ne
poduzimaju da se uhapse ratni
zločinci . " Nema mira i tolerancije u
RS dok se zločinci ne uhapse, a
hvatanje ratnih zločinaca i povratak
izbjeglica je izuzetno povezano",

dodaje Kljuić. U svijetu danas
postoje brojni primjeri koji pokazuju
da ratni zločini nikada ne
zastarijevaju. "To je moralno pitanje
koje bi trebalo biti temelj za
budućnost BiH." - ističe predsjednik
Republikanske stranke. Koalicija
Centar će tražiti da se napravi jedan
ozbiljan projekat Sarajeva, jer danas
ne .postoji generalni plan obnove.

Prema Kljuićevim riječima II
'Sarajevu se mnogi objekti grade bez
dozvole, a to rade ljudi koji su
povezam s vlašću. Kantonizacija
Sarajeva je tragična za ovaj grad, jer
tri godine nakon rata ne vide se
nijedan strateški potez koji bi
odredio budućnost Sarajeva - tvrdi
predsjednik Republikanske stranke
Stjepan Kljujić. (AD.)

DANAS POČINJE POPIS PENZIONERA U SARAJEVSKOM KANTONU
Popis penzionera koji su u nadležnosti Sarajevskog fonda za penzijsko-invalidsko osiguranje počet će danas i trajt će do 5. novembra ove godine.
Popis će se vršiti svakim danom uključujući i nedjelju. Prilikom upisa u evidenciju, potrebno je da korisnici penzija predoče ličnu kartu i ček od
Iposljednje penzije.

uslovom da ste izbjeglica ili politički azilant i da ste manje od tri godine u Americi

. BESPLATNO
Vrste poslova:

arehouse Workers * Metal Workers * Construction Workers * Carpente
tel Houskeepers * Office Cleaners * Delivery Drivers• * School Bus Drive
School Bu~ Attendants .* Kindergarten Pre-school Teachers * Secretary
* Customer Service Representatives * Computer Tehnician
* Software Representative
te - Cer~ified Nurs's Aid (for Nursing Home in Brooklyn) * Medical Ass··
* Home Health Aid/Attendant .
Za sve.detaljnije informacije nazovite na telefone:
.,
(212
313 i 351 ili (212) 742-1088
•

'.
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"Njujork tajms"

Sirenja nasilja spriječiti mirnim razvodom
Kosovo za Srbe već odavno izgubljeno
Srbi će biti manjina i u Srbiji, ne samo na Kosovu

V

izjavio da će do 2020. godine Srbi
ašington, 21. oktobra
(NBNB-Internet) - U prilog biti manjina ne samo na Kosovu,
. već i u samoj Republici Srbiji.
nezavisnosti Kosova
izjasnio se u dnevniku Njujork
Kako Srbe uvjeriti da se treba
tajms i Džon Marshajmer,
pomiriti s gubitkom Kosova?
profesor političkih nauka na
Profesor Mashajmer smatra da
Univerzitetu Čikago. Ustvari,
SAD trebaju upotrijebiti i tzv.
nezavisnost Kosova je u
Mrkve odnosno nagrade, ali i
dugoročnom interesu za Srbe.
batinu odnosno kaznu.
Demografski gledano, ono je za
U vezi ovog posljednjeg, može se
Srbe već odavno izgubljeno,
najaviti vojna pomoć gerilcima na
smatra ovaj američki politolog.
Kosovu u obliku uvježbavanja i
Ovakvu tvrdnju temelji na izjavi
opremanja njihovih snaga, ukoliko
predsjednika Srepske akademije
Srbi ne pristanu na otcijepljenje
nauka i umjetnosti koji je nedavno
Kosova. Kao nagrada, mogla bi se

ponuditi jamstva za siguran
odlazak srpske manjine, te naknada
štete za ostavljenu imovinu .
Naravno, kada bi do nje zaista i
došlo, nezavisnost Kosova
zakomplikovala bi američku
politiku u BiH i Makedoniji.
Vašington, naime, želi očuvati te
dvije višenacionalne države,
međutim - kaže Džon Marshajmer
- te su dvije zemlje izgubljeni
slučajevi . Pokušaj da se zakrpi
Bosna i Hercegovina je propao, a
Makedonija je buduće Kosovo,

"Njujork-pablik" - Kosovo:

već viđenom

prilično

lakonski primjećuje ovaj
američki politolog.
Amerikancima je vrlo teško shvatiti
činjenicu da raspad velikih zemalja
i nastajanje manjih ponekada može
rezultirati stabilnošću, a ne haosom
- piše Džon Mashaj mero Njegov
komentar u Njujork tajmsu
završava ovim riječima : Ako ne
namjeravamo vojno intervenisati
onda se širenje nasilja može
spriječiti jedino mirnim razvodom,
prenosi Glas Amerike.

u Bosni

Monstrum iz tridesetih pronašao nasljednika danas u Beogradu
Taj zli čovjek mora konačno otići sa vlasti
Trebalo bi konačno već nešto učiniti

V

ašington, 21, listopada (NBNBInternet) - Nakon nedavnog
produženja roka za povlačenje
srbijanskih snaga sa Kosova, američka
štampa sve oštije kritikuje sporazum
Holbruk-Milošević u rješavanju kosovske
krize.
S jedne strane, primjećuje se da su slični
ustupci u Bosni i Hercegovini doveli do
genocida, s druge, jedan američki
komentator kritikuje nevoljkost Bijele
kuće da dopusti nešto što će se, po njemu,
ionako dogoditi - otcijepljenje Kosova.

: -

Sve je prilično opsečno, ne samo što smo
sve ovo već gledali, nego i zbog toga smo
sve ovo gledali ne tako davno - u Bosni piše na početku uredničkog komentara
pretežno političkog tjednika "Njujorkpablik".
Monstrum u Evropi iz tridesetih
pronašao nasljednika koji danas živi u
Beogradu, smatra uredništvo ovog
tjednika. A reakcija međunarodne
zajednice? Američko Ministarstvo obrane
reagovalo je kao i tokom rata u BiH:
nastojalo je izbjeći bilo kakvu upotrebu
američkih oružanih snaga. Predsjednik

Bil Klinton, znatno oslabljen skandalom
Luinski, ograničio se na verbalne
prijetnje. Američki neimenovani
diplomatski izvori su, dok je Holbruk
pregovarao s Miloševićem, izjavljivali
kako se ne radi o presudnom susretu.
A naši vrlo saveznici Rusi, dodaje
uredništvo časopisa Njujork-I)ablik
učinili su u Savjetu bezbjednosti sve kako
bi spriječili vojnu intervenciju.
Sve negativno što se posljednjih deset
godina događalo na Balkanu - smatra
uredništvo ovog američkog časopisa nosi potpis Slobodana Miloševića. Želja

kosovskih Albanaca za neovišnošću
postaje i te kako uvjerljiva i opravdana
ako se shvati u kontekstu činjenice da je
Milošević u posljednjih deset godina
pokrenuo niz nacionalističkih ratova.
Taj zli čovjek mora konačno otići sa
vlasti. Milošević misli da je Zapad protiv
njega, već niz godian kuje zavjeru,
trebalo bi konačno već nešto učiniti kako
bi ta njegova fantazija pronašla temelje u
stvarnosti - zaključuje uredništvo
časopisa Njujork-(lablik, prenosi Glas
Amerike.

AHJ\lIED BROKERAGE INC.

L....--____

-

----------

-

- . -----
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-----------------

OSIGURAN.JA: AUTOMOBILA; KUĆA; BIZNISA; ŽIVOTA Po najpovoljnijim cijenama
MI SMO EKSPERTI ZA: lastant osiguravajuće
poaue; Voza&..poletaike;
Kasko ili OSDovno osiguraaje; Registraeijei tablice za ..... l, ....
.
.
TAKSE: GARANTUJEMO MAKSIMALNI POVRAT TAKSE DA BI UŠTEDJELI VAŠ NOVAC I VRIJEME
MI PRODAJEMO: Kaće kapaciteta 1-4 f..ulije
. MI ODR2AvAMO: SPt:CUALNE KURSEVE ZA VOZAČE KOJI VAM GARANTUJU PONmTAVANJE 4 NEGATIVNA BODA.
VOZAČKOJ DOZVOLI I ==~~~== ".;:JJluu.aal'.A iiiiiiiI~~~~__"'IIIIIIIiIII!IIIII!III!!!I!I!I!!!!!!~

GOVORIMO BOSANSKI .JEZIK
~

AHMED BROKERAGE INC.
31-58 5tainway street, 2"d Floor, Astoria, NY - 11103

~---------------------~-~----------
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;

Tel: 718-777-8236 Fax: 718-777-8237
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BOSNA ZASTO ME UBIJATE I MRZITE
Jdni vele da je Islam opasna religija i na toj je predrasudi izgrađen animozitet prema više od milijardu
ljudi. U vezi sa Bosnom također je na svjetlost dana izvučen bauk Islama. I na novo potezu Bosna kao
dokaz rijetko viđenog toleriranja različitosti.

ISLAM NIJE
OPASNA
RELIGIJA

V

rlo često se sjetim jednog
mog razgovora sa jednim
mojim poznanikom koji je
pripadao jednoj drugoj konfesiji koji
je tvrdio da Kur an zapovijeda
Muslimanima da za života ubiju bar
četiri pripadnika druge religije. Taj
razgovor je bio prije rata. I nije to,
nažalost, jedina predrasuda što je u
vezi sa Islamom lansirana u svijet, da
bi se na njima gradio animozitet
prema više od milijardu ljudi, koliko
se računa da je trenutačno poklonika
jedne velike monoteističke religije.

ISKRIVLJENA
RIJEČ BOŽIJA

P

rije nego što će se Bosnom
zakotrljati krvava ratna kola
nešto od zla što će zadesiti tu
nesretnu zemlju moglo se naslutiti u
novinskim pa i u kvazi-znanstvenim
radovima.
Najčešću podvalu predstalvjalo je
tendeciozno "citiranje" Božije riječi
sadržane upravo u Kur anu.
Nedopušteno tumačenje i trganje
poruka i jedino mogućeg okvira i
konteksa, popraćeno proizvoljnim
"komentarima" nastalim u
propagandnim radionicama, služila
je pripremanju terena za nekažnjeno
orgijanje na pripadnicima islamske
vjeroispovijesti u Bosni
Hercegovini i kao da se u
spoznajama svijeta o Islamu ništa
nije promijenilo isti scenarij se
događa na Kosovu. Sistematski i
sigurno uništava se jedan narod
samo zato što pripada Islamu i što
želi da ima sva demokratska prava
kao i svi drugi ljudi u demokratski
uređenim zemljama.
Pošto je Islam izjednačen sa
" fu n d a m e n t a I i z m o m "
a

"fundamentalizmu" prIpisane
militantne nakane, Islam je na jugu
Evrope postao baukom što prijeti
civilizaciji, i zato se sada pojedini i
lideri na Balkanu i hvale da će nas
oni uvesti u zapadnu civilizaciju.
Dakako da se, onda, i nije moglo
očekivati da svijet jednodušno uzme
žrtvu u zaštitu. Strah od islamske
države u Evropskom kontinentu
postao je kamenom spoticanja za
interesno heterogenu međunarodnu
zajednicu. Oko Bosne se inače
posljednjih godina dosta insinuiralo,
a radi starih teritorijalnih pretenzija.
Pošto je njena hiljadu - godišnja
povijest govorila nešto sasvim
drugo, za metu je izabrano samo
srce te svijetu slabo poznate zemlje.
Od početka se, naime, gadžalo po
dotad čvrstim šavovima njene
mu Iti nacionalnosti, multikulturnosti
i multikonf~sionalnosti . ,
J
Tek usputno, samo su u Bosni u 16. 1
~toljeću utočište poslije progona iz
Spanije mogli naći Jevreji, dakle
kada ih je proganjala napredna
Evropa. Zbog svega što je u istinu

bila, zaljubljenici u njen duh su
voljeli suvremenu Bosnu i
Hercegovinu prije nego što će biti
međunarodno priznata u svojim
povijesnim granicama, predstavljati
kao jednu vd rijetkih zemalja na
čijem se tlu susreću, prožimaju i
međusobno

obogaćuju

različite

kulture. Često je medijski
posredovana slika u kojoj na
razdaljini od nekoliko desetina
koraka stoje islamska, pravoslavna,
katolička i jevrejska bogomolja. Ako
je tačno da u ratovima najprije
stradaju istine, onda je ta istina u
Bosni najprije grubo zatučen,a.
Anatemizacijom Islama i pripadnika
islamske vjeroispovijesti otvoren je,
n eo sporn o, p u t s vj etko m
ravnodušju, a time multipliciranju
strahovitih posljedica brutalnog
ataka na bosansko - hercegovačku
samostalnost. . "
Najčešće citirana tloskura bilaje ona
da "tamo neki" žele stvontl
"islamsku državu". A zapravo
iza svega je stajala namjera da se
Bosna etnički podijeli u ime teze o

konstutivnosti svojih naroda,
premdaje utaj ena činjenica daje ona
kao povijesni i političko-teritorijalni
fakat starija i od Muslimana i od
Srba i od Hrvata u današnjem
značenju naziva tih etničkih grupa.
Ako se nešto u ratom poharanoj
Bosni i dogodilo s nJeZInim
primarnim duhom, onda se to može
iskazati riječju da su islamski
vjernici, inače poricani u vrijeme
ateističkog
komunizma, stekli
slobodu da bez zazora spominju .
svoju vjeru i sve što je s njom u vezi.
Treba imati na umu riječi
Sarajevskog muftije, visokog
islamskog vjerskog poglavara, da
tamo gdje je prije rata jedva 5.000
mlišana p6hadžalo vjersku pouku, u
vrijeme najžešćih ratnih okršaja i
uprkos takvim uslovima velikim
opasnostima po život u vjerske škole
ili mektebe stizalo je više od 18.000
djece. Objektivno govoreći desilo se
da jedna isključivost mjestimice
podstakne drugu.
Najumniji Bošnjaci i u ovo zlo doba
pokušavaju uvjeriti svijet da nema
nikakva razloga da se plaši Islama
ili, uže, evropeiziranog islamskog
otočića na jugu starog kontinenta.
Bosna je u tim uvjeravanjima novi
stari dokaz o mogućnosti sretnog
suživota. Bude li mogućnosti za
praktičnu provjeru uvjerljivosti te
teze a u što ja ni najmanje ne
sumnjam to jest ako "ideja" hiljadugodišnje Bosne bude "revitalizirana"
vjerovatno će se pokazati kako ta
država i dalje može biti dokazom
uspješnog koegzistiranja različitosti.
Specijalno za SabaH
Rašid Nuhanović

ISLAMSKA ZA.JEDNICA ORGANIZUJE:
VJERONAUKA ZA DJECU
Subotom od 1 do 3 PM

ŠKOLA BOSANSKOG JEZIKA
Petkom od 6 do 7 PM
Za sve informacije nazovite: 718274-2016
HORS KA SEKCIJA
Petkom u 7PM
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"... NEKA PASA NEKA AGA... "
" ... Neka paša neka aga, džaba njima
silna blaga ... " jer Kemal Malovčić
ima mnogobrojnu publiku. Glavna
ulica na Astoriji u New Yorku,
Brodway i u njoj između trideset
treće i treideset
druge ulice
velelepna dvorana "Cristal Palace"
bila je ove nedjelje premala za preko
hiljadu Bošnjaka koji su došli iz
raznih krajeva Amerike da
prisustvuju koncertu dragulja
novokomponovane narodne muzike
Kemala Malovčića. Gužva koja se
stvorila ispred ulaznih vrata do sada
je neviđena. Svečano obučeni parovi
dugo su stajali i bezuspješno
pokušavajući da ubijede čovjeka koji
je stajo na vratima da ih pusti
unutra. Tako i ja dođoh do vrata, ali
uporni "dormen" ne popusti ni malo.
Jednostavno reče da unutra ne može
niko jer je sala već prepuna. Oko
mene graja opravdano revoltiranih
ljudi koji uporno ističu da su .na
vrijeme izvršili rezervacije Ubrzo se
pojaviše i organizatori, gospodin
Ishak Mrkulić i prelijepa supruga,
gospođa Bisera Mrkulić.
Vrlo
profesionalno se obratiše razljućenoj
masi moleći ih za samo malo
strpljenja. Gospodin lshak predloži
da ulaze u grupama, deset po deset
dajući na znanje da mjesta za

SabaH: Ko je slijedeći pjevač koji
gostovati u Astoriji?
Gospodin Ishak:"Nihad Tepić
Hakalo je slijedeći a za Bajram u
januaru ponovo dolazi Kemal
će

Malovčić."

\

ispred ulaza u ''Cristal Palace"

sjedenje više nema. Tako i bi, i
stvar se smiri. Na moje pitanje
upućeno gospođi Biseri:"Kako se
desilo da ljudi sa rezervacijama
nemaju mjesta?" Ona reče:"Prije
njih su ušli ljudi koji nisu imali
rezervacije."
Došavši pred vrata sale iz koje se
već čula instrumentalna muzika
orkestra "Bosna-expres" bilo mi je
'asno zašto "dormen" nije htio da
pušta nikoga unutra. U salu se
.ednostavno nije moglo ući. Nekako
se probih do · pozornice
pokušavajući pronaći interpretatora
, čovjeka koji je uspio da privuče
ovoliko ljudi, Kemala Malovčića.
Upravo je počeo da pjeva pjesmu
"Leni Leni dušo" koju samo on na
sebi svojstven način može da
otpjeva. Ubrzo zatim ruka dohvati
ruku i u sekundi se stvori kolo. Prvo
.edan red, pa drugi pa treći i kao
nikad do sada stvori se i četvrti
prsten od ljudi koji su igrali. Cijela
sala se tako ljuljala da sam u jednom
trenutku pomislio da će sve srušiti..
Dok se Kemal osvježavao pićem
gospođa Bisera je preuzimala
mikrofon i pjevala svojim altom
pjesme za igru i slušanje.
Jednu od pauza iskoristih da
porazgovaram sa organizatorima i
pjevačem.

Gospodin

Ishak
sam iz
Gusinja. Davno prije trideset godina
napustio sam rodni kraj i otišao u
Italiju. Nakon nekoliko godina
sudbina me dovela ovdje u Ameriku.

Mrkulić:"Porijeklom

Organizatori
Gospodin i gospoda Mrkulić

SabaH: Kemale, odakle ste vi
ustvari i koliko dugo ste pjevali u
Sarajevu?
Kemal: Ne, ja nikada nisam živio u
Sarajevu. U vrijeme' bivše
Jugoslavije ja sam živio i radio u
Beogradu. Radio sam sa "Južnim
vjetrom ".Kad je rat počeo, svak je
otišao svom narodu pa i ja svom. Tri
četiri godine prije rata, vratio sam se
u Bosnu u moj Sanski Most. Tamo
sam napravio kuću pa poslije otišao
u Austriju gdje sam i proveo sve
godine rata."
SabaH: Priča se da ste završili
Medresu. Kada je to bilo?
Kemal: "To je neka vrsta

Moj dolazak je bio ujedno i viza za
dolazak moje braće i sestre. Doveo
sam i rahmetli oca u Ameriku ali mu
se ovdje nije sviđalo pa se vratio.
Takođe sam doveo i mnogobrojne
prijatelje.Od kada je počeo rat u
Bosni i Hercegovini formirao sam
"EMMA" kompaniju koja je
uspješno dovodila poznate pjevače u
Ameriku. Dovodili smo: Halida
Muslimovića,
Hanku Paldum,
Kemala Montena, Kemala
Malovčića,
Hakalu,
Dovodili smo sve koji su bili
zainteresovani za nastup u Americi
na obostrano zadovoljstvo. Kemala
Malovčića sam ovog puta doveo i
organizovao koncerte u tri grada i
večeras četvrti ovdje. Sutra Kemal
ide nazad za Njemačku."
Gospođa Bisera Mrkulić:"Žao mi
je što su se mnogi ljudi večeras
vratili sa vrata jer nije bilo dovoljno
mjesta. Želim da iskoristim ovu
priliku i da pozovem našu publiku da
ubuduće ranije izvrše rezervacije
telefonom da bi mi imali orijentaciju
o veličini sale koju da iznajmimo.
Problem je u tome što se velika sala
može rezervi sati tri mjeseca
unaprijed a mi u to vrijeme nemamo
pojma da li će pjevač uopšte dobiti
vizu od američkih vlasti. Trebalo bi
stvoriti neku asocijaciju koja bi
imala podršku Vlade BiH. Tako bi
ovo dovođenje pjevača bilo mnogo
lakše jer bi i organi vlade malo
"pogurali" pa bi pjevači lakše
dobijali vize."

I
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Kemal Malovčić

dezinformacije. Ja nisam završio
Medresu. Ovim putem želim da
pozdravim publiku i da poručim
onima koji su se vratili ne uspjevši
da uđu, da ću doći opet u New York
u januaru, za Bajram."
Na kraju koncerta pitali smo publiku
o utiscima.
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" ... NEKA PASA NEKA AGA... "
Jerry Kolenović Place

Caffe
LAV
1111 Avenue K
(Između: Coney Island & 12. St.)
Brooklyn, New York
'Tel: (71~) 377-7278
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Prepuna dvorana

REKLI SU:
Edin Krupić (Utica) - "Nije mi žao
što sam prevalio toliki put da vidim

Muj O

Ličina

i Mirsada
(Conectikue) - "Mi
smo večeras prezadovoljni. Vidi se
da je Astoria stvarno postala centar
svih zbivanja za nas Bošnjake. Sad
mi je žao što sam napustio Astoriju
prošle godine. Ali, šta se može,
posao je važniji."
Mirsad Krupić (Detroit) - "Došao
Bajraktarević

i čujem Kemala. Iz Utice je došlo
nas deset i ako Bog da, doći ćemo i
za Bajram."

SabaH

sam maksuz da vidim svog
Zemljaka. Nadam se da će za
Bajram Kemal doći da pjeva i kod
nas. Večeras je sve super samo što
je trebala sala biti veća. Za koncert
sam saznao preko SabaH-a pa vam
se ovaj put zahvaljujem što pišete o
svemu."
Ibrahim Pirović (New York) "Organizacija koncerta je prilično
dobra samo bih prigovorio

organizatorima što nisu uzeli veću
salu. Da je bila veća sala bilo bi
mnogo više ljudi a i veče zabavnije."
Elvir Omerović (Portland) "Došao sam sa granice Kanade sa
j aranom. Malo sam umoran pa ne
mogu baš igrati ali u svakom slučaju
bilo mije lijepo."
Š. Džidžović
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"Susret srca" na Grbavici
rehabilitacija u inostranstvu.
Za osnivanje talijanske
nogometne reprezentacije pjevača
vezana je priča koja slijedi:
Jednoga dana, u Milanu, jedan je
pripadnik Udruženja dobrovoljne
pomoći Zeleni križ, pokucao na
vrata Giulia Rapettija, autora
najljepših tekstova talijanskih
kancona i zamolio ga da mu
pomogne kako bi se prikupila
sredstva za nabavku ambulantnih
kola. Mogol je pozvao svoje
prijatelje pjevače i organizovao je
nogometnu utakmicu izmedu
pjevača i glumaca. To je bilo
prije petnaest godina. Od tada je
t~lijanska reprezentacija pjevača
odigrala više od tri stotine
utakmica protiv brojnih ekipa, a
zarada je svaki put odlazila
isključivo u humanitarne svrhe.
Njihova pomoć je uglavnom išla

V

idim tvoje ljude kako trče
na raskrsnicama ulica i
vidim Sarajevo, tvoju
djecu zatvorenu u kućama,
blijedu od straha - ovo su stihovi
jedne talijanske pjesme koja
govori o Sarajevu i koja je samo
jedan od dokaza tvrdnji da su
grad u opsadi i patnja Sarajlija
bili u centru zanimanja talijanske
kulture.
Stradanje Sarajeva ponukalo je i
talijansku
fudbalsku
reprezentaciju pjevača da dođe u
glavni grad Bosne i Hercegovine.
Različiti
razlozi su ih
onemogućili da se ta njihova
želja ostvari 1996. i 1997.
godine, ali su se ovih dana stekli
uslovi za realizaciju njihove
humane misije.
Sasvim je izvjesno da je
ponedjeljak, 19. oktobar,
sarajevski stadion Grbavica bio
poprište fudbalske ut::kmice, a
potom i koncerta pjevačkih
reprezentacija Italije i Bosne i
Hercegovine. Talijanska pjevačka
reprezentacija je odlučila da
veliki spektakl, nazvan "Susret
srca" organizuje sa odredenim
ciljevima. Sredstva od prihoda sa
ove manifestacije otići će u fond
za čišćenje mina površine od
7.000 kvadratnih metara oko
škola i drugih kulturnih objekata.
Na prostorima očišćenim od mina
biće postavljene igračke za
razonodu djece.
Drugi cilj ove manifestacije je
zapošljavanje žena po modelu
"kooperativne solidarnosti".
Posebnu pažnju dobiće grupa
mladih invalida kojima je
potrbna specijalna njega i duga

starim ljudima, djeci, invalidima
i drugim osobama kojima je bila
potrebna. Kako je prolazilo
vrijeme tako su talijanski
pjevački reprezentativci
sve
ozbiljnije shvaćali svoj hobi.
Danas oni redovno treniraju
odlaze na kondicione pripreme,
imaju profesionalne trenere,
liječnički tim ... Uvijek insistiraju
na tome da njihove utakmice
imaju predznak . "prijateljskih
susreta", mada se na terenu bore
za bodove i ponose se izvrsnim
rezultatima unutar estradnog
sportskog svijeta. Tako je i
sarajevski "Susret srca" susret
prijateljstva i sporta, ali i želja da
se postigne gol. Talijanska
pjevačka
nogometna
reprezentacija broji 36 članova, a
22
u Sarajevu su zaigrali
reprezentativca.
Njen
najuspješniji strijelac je Luca
Barbarossa, a drugi na listi
najuspješnijih golgetera je Eros
Ramazzotti. Pred sarajevskom
publikom je izmedu ostalih,
zaigrao: Luca Carboni,
Alessandro Errico, Niccolo Fabi,
Ricardo Fogli, Gianni Morandi,
Pupu, Paollo BeIli, Mogol... Boje
estrade Bosne i Hercegovine
branila je ekipa sastavljena od 30
pjevača, pop, rok i folk muzike.
Izmedu ostalih: Davorin Popović,
Dino Dervišhalidović Merlin,
Omar Mehmedbašić Mjesečar,
Amir Kazić Leo, Mugdim Avdić
Henda, Mirsad Abdagić Kike,
Muharem Vojniković Muha,
Mahir Sulejmanović, Alen
Mustafić, Šerif Konjević, Semir
Cerić Koke ...

MAJSTOR S
LOPTOM:
Dftv@rin
Popović

SabaH
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POLITICKA HRONIKA HRVATSKE

I ljepota mora biti
Hrvatske, ovdje se nametnulo mjerenje da
i ljepota inora biti etnički čista. Direkcija
za izbor hrvatske krasotice svakako je
povukla drastičan korak, njenaje rasistička
odluka dotakla dno ali nije sasvim izvan
konteksta, ona se ulijeva u atmosferu koja
se u Hrvatskoj njeguje.
Već se dogodilo da je jedna misica po
imenu Emina odjednom počela rabiti još
jedno vrlo katoličko ime. Također se
dogodilo da je jedne nove godine prilikom
redovite posjete prvim rodiljama
predsjednik Tuđman preskočio ženu koja
je te noći prva postala majka. Nije bila
Hrvatica, pa su čestitke i buket šefa
državae dočekali etnički pogodnu bebu.
Prije četiri godine Šibenski festival djeteta
trebao je otvoriti dječak koji je po ocu
Srbin. Takva je odluka javno osporena
dokazivanjem kako bi ta čast trebala
pripasti djetetu nekog hrvatskog branitelja.
Takva je klima u jednom vremenu dovela
do prave poplave promjena imena.
Tuđman je, svojedobno, javno izražavao
sreću što mu žena nije ni Židovka, ni
Srpkinja, a iz vladajućih redova još su
nedavno Krešimira Zubaka trebali
diskvalificirati, objavljujući da mu je žena
srpske nacionalnosti.
Pokušavajući Tuđmana obraniti od optužbi
da pokazuje prevelike sentimente prema
Pavelićevoj nezavisnoj državi Hrvatskoj
jedan je njegov ovdašnji zagovornik
nedavno ustvrdio kako je hrvatski
predsjednik nekom prilikom rekao da
NDH ne bi uzeo ni da mu je netko nudi.
Jer što bih s dva miliona Muslimana i

Z

agreb, 19. listopada (NBNBInternet) - U redovnoj političkoj
hronici Jelena Lovrić, ZagrebRadio-Slobodna Evropa, se bavi izborom
za mis Hrvatske i pojavama šovinizma i
rasizma na hrvatskoj javnoj sceni.
Izbor najljepše Hrvatice pretvorio se u
prvorazredan politički skandal. Prošloga je
vikenda mlada Dubrovkinja Lejla Šehović
ponijela titulu mis Hrvatske. U petak je
objavljeno da joj se lenta oduzima.
Direkcija koja se bavi blještavim i unosnim
poslom biranja krasotica takvu je odluku
objasnila nekim neregularnostima koje su
se navodno dogodile prilikom glasanja.
Ali, za tu tvrdnju nije iznijela uvjerljive
argumente.
Općenito je uvjerenje da je Lejla Šehović
opozvana zbog svog imena. Ona sama
sklona je takvom tumačenju i tvrdi da će
svoju krunu i sudski štititi. Mnogo je
znakova daje storniranje izabrane ljepotice
motivirano rasističkim razlozima.
Iz direkcije su Lejlin izbor već unaprijed
pokušali onemogućiti, tvrdeći da hrvatska
javnost takvu odluku neće prihvatiti.
Zaista, u javnosti se mogle čuti primjedbe
i tendencionozna pitanja: može li djevojka
s takvim imenom biti najljepša Hrvatica.
Ali, prihvatiti te šovenske stavove kao
mjerodavne z nači pristati na teror
primitivizma.
Za razliku od Italije, gdje su za svoju
ljepoticu nedavno izabrali crnu djevojku,
ili Francuske, gdje je krunu najljepše bila
ponijela djevojka čiji su roditelji došli iz

I

etnički čista

gotovo isto toliko Srba - navodno je rekao
Tuđman? Izjavu je teško provjeriti
aktualna hrvatska vlast de fakto njeguje taj
stav: da su u Hrvatskoj nepoželjni
pripadnici nehrvatskih nacija.
To je klima koja se događa i koja je
odredila Lejlin opoziv.
Neki bosanski mediji, skloni su sramotan
skandal osporavanja izabrane krasotice
pripisati fašizaciji Hrvatske. Zaista, u
posljednje se vrijeme dogodilo više
incidenata koji bi mogli voditi tom
zaključku . Nedavno se morao povući
urednik Hrvatskog slova, jednog
opskurnog lista koji se navodno bavi
kulturom. Povodom toj smjeni na čelu te
tiskovine koja je dosad imala izrazitu
Tuđmanovu potporu, na njegov je mig
nastala i preko njegovih se veza finafsirala,
bio je jedan drastičan antisemitki ispad.
Takvi tekstovi u tom listu nisu iznimka,
njegovi su uvodnici doslovce prizivali
streljačke strojeve za sve što je kontra
aktualnoj vlasti, aGradimira Gojera,
nedavnog kandidata za člana
Predsjedništva BiH, i danas nazivaju
srpskim kopiletom.
Posljednjih dana mnogo se polemiziralo i
oko odluke Matice hrvatske da se zbog
slil<:e iz dretelj skog logora onemogući
tiskanje jedne inače ni po čemu drugom
problematične knjige. Autor je insistirao
da se na ovitku objavi slika ljudskih
kostura muslimanske nacionalnosti, koji
upravo izlaze iz logora što su ga Hrvati
držali u Dretelju. Spor se toliko zaoštrio da
bi odbijena fotografija na neobjavljenoj

KOSOVA COMERC Q)~
MEAT DELI 4 GR~ERY
23-26 Arthur Ave.

8ronx, New York.
Tel. 718-563-0832
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knjizi mogla presuditi opstanku "Vijenca",
mjesečnika na velke tiraže ali značajnog
ugleda, koji izlazi u Zagrebu.
Iz Matice su svoju censzorsku odluku
pokušali objasniti bizarnim argumentima.
Tvrdili su da fotografija iz Dretelja ima
pogrešan rakurs, te da previše liči na slike
iz srpskih logora i da bi se Hrvati zbog
toga mogli uvrijediti. Kao da su se hrvatski
logori razlikovali od onih što su ih držali
Srbi i kao da svi koncentracijski logori ne
izgledaju neobično slično.
Na tu listu najnovijih ispada koji bi
govorili i u crno zavijenoj Hrvatskoj,
svakako ide i premlaćivanje Stipe Šuvara,
nekada jednog od vodećih jugoslavenskih
političara, danas vođe jedne marginalne
lijeve stranke. Njega su pretukli momci
koje je iznerviralo to što se Šuvar za
večerom u jednom zagrebačkom lokalu
nije dao isprovocirati njihovim pjevanjem
ustaških pjesama.
Nije novost da se takve stvari događaju u
Hrvatskoj, zvali to fašizacijom duha ili
nekako drugačije. No, izvjesne se promjene
ipak osjete. Uz aktere šovinskih ispada i
rasističkih poteza sve je glasniji i onaj dio
Hrvatske koji se protivi takvom ponašanju.
Godinama već Hrvatsko slovo objavljuje
svoje huškačke tekstove a njegovi se
pokrovitelji tek sada oprvavdavaju da se
istrgao ispod kontrole.
Prije nekoiko godina, Lejla ne bi ni došla
u priliku da dogura do lente hrvatske
ljepotice, danas će joj veliki dio javnosti
pružiti podršku. Donedavno su o etničkoj
diskriminaciji govorili rijetki branitelji

·POSAO:
Potrebne DJEVOJKE·koje bi
radile za šankom II Caffe
"EAGEL".
Za sve detaljnije informacije
nazovite na telefon:
718 816 - 8130

ti ovoj prodavnici uvijek svijezll ••••• jedine Bosnjacke novine u Americi
ljudskih prava i pokoji novinar koji su bili
spremni da se izvrgnu neugodni stima.
Sada i vlasti bliski mediji gotovo svi osim
državne, što će reći Tuđmanove televizije,
osuđuju opoziv izabrane ljepotice. Neki će,
do duše, kao glavni razlog osude navesti
negativan odjek koji će taj potez imati u

medunarodnoj javnosti. Ali, svejedno,
bitno je da se čuje kako je ta odluka
sramotna. Prije nekoIko godina,
objavljivanje slike dreteljskog logora ne bi
palo napamet gotovo nikome, pa ni onima
koji danas na njoj insistiraju. Sada se
pokušaj utjecaja na čelništvo da stopira

fotografiju iz Dretelja otvoreno proglašava
moralnim skandalom. Šutnja o logorima
sve nas pretvara u zločince - kaže autor
zaustavljene knjige.
Javna se scena u Hrvatskoj sve više
radikalizira, jer se zaoštrava spor između
primitivno šovenske
civilizirane
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Hrvatske. Dosada pritajeni demokratski
dio javnosti sve je glasniji i sve je brojniji
i zato su oni koji su do sada gazdovali
javnom scenom sve nervozniji - smatra
neovisni novinar iz Zagreba Jelena Lovrić
- RFI-

v

SLUZBENI GLASNIK
BOSNE I HERCEGOVINE
Utorak, 23. prosinac 1997.god.
SARAJE VO

Godina I - Broj 4

(nastavak iz prethodnog broja)
Članak 18.

Državljanstvo BiH prestaje djetetu ako nakon potpunog
usvajanja stekne državljanstvo druge države.

2. jednog roditelja čije je državljanstvo BiH izgubljeno
otpustom, ako drugi roditelj nije živ, ili su mu oduzeta
roditeljska prava, ili je stranac ili osoba bez državljanstva;
3. jednog roditelja, koji izvršava roditeljske dužnosti i
koga BiH državljanstvo je izgubljeno otpustom a drugi
roditelj, koji je državljanin BiH, se slaže;

Odricanje
Članak 19.

4. usvojitelj ako mu je državljanstvo BiH prestalo
otpustom, a odnos između usvojitelja i usvojenog djeteta
predstavlja odnos poptunog usvojenja.

I. Građanin koji je napunio 18 godina, koji živi u
inozemstvu i ima državljanstvo druge države, ili mu je
zajamčeno stjecanje državljanstva druge države, ima pravo
odreći se BiH državljanstva.

Ako je dijete starije od 14 godina, u st. I, 2. i 3. zahtijeva
se njegov pristanak.
Oduzimanje

2. Djetetu koje živi u inozemstvu i ima državljanstvo
druge države ili mu je isto zajamčeno prestaje
državljanstvo BiH odricanjem na zahtjev oba roditelja
kojima je državljanstvo BiH prestalo odricanjem, ili na
zahtjev jednog roditelja kojem je državljanstvo prestao
odricanjem, ako je drugi roditelj mrtav ili je izgubio
roditeljsko pravo ili je stranac ili osoba bez državljanstva
ili na zahtjev usvojitelja ako mu je prestalo državljanstvo
BiH odricanjem i odnos između usvojitelja i usvojenog
djeteta je odnos potpunog usvojenja. Ako je dijete starije
od 14 godina, zahtijeva se njegov pristanak.
3. U slučajevima iz st. 1. i 2. ovog članaka, državljanstvo
BiH prestaje osobi kada nadležni organ utvrdi da su
ispunjeni potrebni uvjeti iz st. l . i 2. ovog članka i stranci
dostavi obavijest o tome.
Članak 20.

Članak 23 .

Državljanstvo BiH može biti oduzeto u slijedećim
slučajevima:

l . ako je državljanstvo Bosne i Hercegovine stječe no
pomoću prevare, lažnih informacija ili skrivanjem bilo
koje relevantne činjenice koja se može odnositi na
podnositelja zahtjeva,

Članak 28.

1. Dijete koje BiH državljanstvo stječe podrijetlom ili
potpunim usvojenjem, sukladno članku 8. Stječe
državljanstvo Entiteta roditelja ili usvojitelja koji posjeduje
BiH državljanstvo.
2. Ako roditelji ili usvojitelji imaju državljanstva različitih
Entiteta, dijete će:
a. stjeći državljanstvo Entiteta u kojem je rođeno , i
b. ako je rođeno u inostranstvu, dijete će :
i. stjeći državljanstvo Entiteta kako je to dogovoreno među
roditeljima, ili ii. ako dogovor nije postignut, dijete će stjeći:
- u slučaju stjecanja podrijetlom, državljanstvo Entiteta
roditelja koji je u diplomatsko-konzularnom
predstavništvu Bosne i Hercegovine upisao dijete u
matičnu knjigu rođenih.
ili
- u slučaju stjecanja potpunim usvajanjem, državljanstvo
Entiteta u kojem ima prebivalište u BiH, ili ako mjesto
prebivališta ne postoji, državljanstvo Entiteta roditelja koji
je podnio molbu za upisivanje djeteta.
3.Dijete koje stječe BiH državljanstvo prema članku 7.
stječe državljanstvo Entiteta u kojemje rođeno ili nađeno.

2. kad državljanin BiH vrši dobrovoljnu službu u stranim
vojnim snagama uprkos pravne zabrane takve službe,

Članak 29.

3. kad je državljanstvo BiH stječeno nakon stupanja na Nakon promjene mjesta prebivališta sa teritorija jednog
Entiteta na teritorij drugog Entiteta, državaljanstvo
snagu ovog zakona, bez ispunjenja uvjeta iz čl. 9. ilO.
EntiTeta se takođe mijenja ako to osoba želi, pod uvjetom
da do promjene dođe nakon što ovaj zakon stupi na snagu.
Datum prestanka
V GLAVA

Članak 24.

Odluka o odricanju može biti poništena na zahtjev osobe
koja je u pitanju a koja je napustila BiH, ako ta osoba nije
stekla strano državljanstvo u vremenskom periodu od
jedne godine od dana kad je izgubila državljanstvo BiH
odricanjem.

l. Državljans~o BiH prestaje otpustom, odricanjem ili
oduzimanjem sa danom slanja obavijesti osobi na koju se
pravna odluka odnosi.

Otpust

2. Ako mjesto prebivanja takve osobe nije poznato ili ne
može biti potvrđeno, BiH državljanstvo prestaje danom
objavljivanja u službenom glasilu BiH.
Članak 21 .

Otpust iz BiH državljanstva može biti odobren na osnovu
zahtjeva osobe koja živi na teritoriju BiH, a koja ispunjava
sljedeće uvjete:

Hrvatski jezik

Postupak
Članak 30.

l. Odluke o stjecanju ili prestanku državljanstva BiH
donosi Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija BiH,
osim odluka iz čl. 6, 7, 8, 9, 10, ll, 12, 13, 21, 22, i 23 .

3.0bavijest će se objaviti u službenim glasilima Entiteta.

2. Odluke prema čl. 6, 7, 8, 9, 10, ll, 12,21,22, i 23 .
donose nadležne Vlasti Entiteta.

4. Državljanstvo BiH prestaje čl. 17. i 18. ovog zakona na
dan kada osoba koja je u pitanju stekne državljanstvo
druge države.

3. Odluke prema
ministara BiH.

članku

13 . donosi konsensusom

Vijeće

Članak 31.

1. da ima 18 godina;
IV GLAVA
2. da se protiv nje ne vodi krivični postupak zbog
koje se goni po službenoj
kaznu zatvora u BiH, da tu
kaznu izdržava;
3. da je izmirio sve nužne doprinose, poreze ili druge
zakonske obaveze plaćanja utvrđene pravosnažnim
odlukama nadležnih organa;
4. da je stekao ili mu je zajamčeno državljanstvo druge
države;

učinjenog krivičnog djela za
dužnosti, ili ako je osuđena na

Odnos između državljanstva BiH
Entiteta

državljanstva

Članak 25.

za osobe koje imaju BiH državljanstvo sukladno 6, 7. i 8.
Smatra se da već imaju državljanstvo jednog od Entiteta.
Članak 26.

5. daje ispunio svoje vojne obaveze.
Članak 22.
mlađem

od 18 godina koje je steklo, ili kojem je
stjecanje državljanstva druge države, i koje još
uvijek živi na teritoriju BiH, prestaje državljanstvo BiH
otpustom na zahtjev:
Djetetu

zajamčeno

l . oba roditelja
otpustom;

čije

je državljanstvo BiH prestalo

Sve odluke o stjecanju i prestanku državljanstva koje
donose Entiteti ili Bosna i Hercegovina moraju se donijeti
sukladno čl. 30. i 31.
Članak 27.

Osoba koja izgubi državljanstvo jednog Entiteta, a ne
stekne državljanstvo drugog Entiteta gubi državljanstvo
BiH. Osoba koja izgubi državljanstvo BiH istovremeno
gubi i državljanstvo Entiteta.

1. Odluke iz članka 30. stavak 2. osim odluka donesenih
sukladno čl. 6, 7. i 8, morju se poslati Ministarstvu
civilnih poslova i komunikacija BiH u roku od tri tjedna
od datuma donošenja odluke.

2. Odluka nadležne vlasti Entiteta stupa na snagu dva
mjeseca nakon slanja Ministarstvu za civilne poslove i
komunikacije BiH, ukoliko Ministarstvo ne odredi da nisu
ispunjeni uvjeti iz čl. 9, 10, II , 12,21,22. i 23 . U tom
slučaju nadležni moraju uputiti slučaj kompetentnoj vlasti
Entiteta u
.
svrhu ponovnog razmatranja. Odluke donesene prema čl.
6. 7. i 8. stupanju na snagu nakon registracije od strane
nedležnog organa.
3. Ako nakon ponovnog razmatranja ostane spor između
kompetentnih vlasti entiteta i BiH. onda se slučaj mora
uputiti Ustavnom sudu sukladno članku Vl (3) Ustava BiH
na konačnu odluku.

SabaH * , 23. Oktobar 1998. Strana 16

SLUŽBENI GLASNIK
BOSNE I HERCEGOVINE
"-

Godina I - Broj 4

Hrvatski jezik

Utorak, 23. prosinac 1997.god.
SARAJEVO
u stavku l.

Članak 32.

Članak 35.

Molba za stjecanje, odricanje ili otpust iz državljanstva
BiH mora se izravno podnijeti vlastima navedenim u . l. Uvjerenja o državljanstvu BiH i državljanstvu Entiteta
izdaje organ koji vodi matičnu knjigu rođenih.
članku 30. ili ako podnositelj živi u inozemstvu, putem
2.
Državljanstvo se upisuje u matičnu knjigu rođenih bez
diplomatsko-konzularnog predstavništva BiH.
posebne odluke kada se utvrdi da dotična osoba ispunjava
uvjete stjecanja prema čl. 6, 7. i 8.
Članak 33
3. U slučaju da organi vlasti iz stavka l. ovog članka
I. Nadležni organi iz članka 30. moraju riješiti molbu u neutemeljeno odbiju izdati mjerenje o državljanstvu BiH,
resorno ministarstvo Entiteta ili Ministarstvo za civilne
periodu od 60 dana od primanja uredne prijave. Odluke o poslove i komunikacije BiH izdaje uvjerenje o
odbijanju prijave za stjecanje ili otpust ili odluke da se
državljanstvu dotičnoj osobi na temelju dokumentiranih
oduzme državljanstvo, moraju sadržavati razloge u
podataka koje posjeduje Ministarstvo za civilne poslove i
pisanom obliku.
komunikacije i nadležni organ Entiteta u okviru svojih
nadležnosti. U slučaju spora između nadležnih organa
2. Zainteresirane osobe mogu pokrenuti upravni spor
Entiteta i BiH, predmet se upućuje Ustavnom sudu
protiv odluke iz prethodnog stavka.
sukladno članku VI. 3 Ustava BiH.
4. Kada se dokumentirani podaci koji se tiču državljanstva
VI GLAVA
nedostupni ili ih državljani Bosne i Hercegovine ne mogu
pribaviti u razumnom vremenskom periodu. nadležni
Dokazivanje BiH državljanstva
organi pomenuti u prethodnom stavku dozvolit će takvim
osobama da pribave ove podatke na drugi način,
Članak 34.
uključujući i izjave date od strane dotičnih osoba ili za
njih.
Državljanstvo BiH i državljanstvo Entiteta se dokazuje
5. Kompetentni organi u entitetima u pjedinačnim
uvjerenjem o državljanstvu BiH i uvjerenjem o
slučajevima dostavit će Minis6tarstvu za civilne poslove i
državljanstvu Entiteta ili putovnicom Bosne
komunikacije tražene informacije iz evidencije pomenute
Hercegovine.

Članak 36.

l. Uvjerenje o državljanstvu se izdaje na obrascu koji
sadrži slijedeće elemente:
1. nazim "Bosna i Hercegovina" i naziv Entiteta,
2. naziv organa vlasti iz članka 35 . koji je izdao ovo
uvjerenje,
3. "U\jerenje o BiH državljanstvu",
4. naznake o pripadajućem državljanstvu Entiteta,
5. ime i prezime osobe kojoj je uvjerenje izdato, ime
jednog roditelja i njegovo državljanstvo, datum i mjesto
rođenja,

6. dokazi na osnovu kojih je uvjerenje izdato,
7. datum i mjestojzdavanja , žig nadležnog organa i
potpis odgovorne osobe.
2. Ministarstvo za civilne poslove i komunikacije BiH
određuje oblik obrasca iz prethodnog stavka ovog članka.
(nastavak u
.....

sljedećem

broju)

:-'V
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NA STUPSKOJ PETLJI

Najsavremenija
Energopetrolova pumpa
U petak će biti otvorena nova benzinska stanica Stupska petlja; koja je bila potpuno uništena. To
je najveća i najsavremenija benzinska stanica u
Bosni i Hercegovini vlasništvo Energoinvest-Energopetrol, d.j.1. Sarajevo, napravljena i opremljena
po svim svjetskim standardima.
Smeštajni kapaciteti su dvjesto hiljada litara sa
mogućnošću skladištenja sljedećih vrsta goriva:
super, eurosuper i dizel, a po prvi put u Bosni i Hercegovini ovdje će se prodavati isuperplus - bezolovni benzin 98 oktana. U sastavu benzinske stanice
na površini od 143 kvadratna metra smješteni su:
prodavnica roba dopunskog asortimana, kafe-bar,
autopraonica i autoradionica u kojoj će se moći zamijeniti ulje u motoru i mjenjaču, montiranje i balanSiranje guma, kao i ostale manje opravke na automobilima. Takođe, na ovoj benzinskoj stanici instalirano je i prodajno mjesto propan-butan plina za
domaćinstva.

718769-1
917602-1
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ZEMLJA BOŠNJAKA

.dO.SIP VRBIĆ

BOSNA I HERCEGOVINA U ILIRSKO DOBA
(nastavak iz prethodnog broja)

S

voje žene su poštivali, pa čak im je i
vladarica bila žena, kraljica Teuta,
naslijedivši svoga muža, kralja
Agrona, koji je umro od pijanstva.
Rimljani su se divili tim Ilirkama i
njihovoj radinosti, koje nisu zaostajale ni u
čemu za svojim muževima, pa tako ni na
bojnom polju. Djecu su lako rađale: pred
porod bi otišle u šumu i sobom bi donijeli
u povojima dijete govoreći da su ga našle u
šumi. Njihove kućice su bile uglavnom
potleušice napravljene od pruća i zemlje.
Vjera imje bila neke vrste smjese lokalnih
pastirskih običaja i grčkog, odnosno
rimskog, utjecaja. Vjerovali su u prirodne
sile, pa su u tom smislu zamišljali i svoja
božanstva. Svetišta su im bila okrugla i
uglavnom po brežuljcima, a to se poslije
odražavalo i na bosanskim bogomiIima
(krstjani ma), a donekle je utjecalo i na
kasnije turske osvajače (ukopavanje mrtvih
po brežuljcima). Još kao dječak se sjećam
da su naši palili posvećenu grančicu jelke
da bi udobrovoljili grmljavinu u julskim
olujama. Stari Iliri su palili žrtve svojim
bogovima, a misli se da su žrtvovali čak i
žive ljude. Glavni im je bio bog rata
MedllUrus, pa Bindus, bog voda i izvora,
pa božica Latra iTiana.
Nije poznato da su imali svećenike. Kovali
su svoj novac po grčkim uzorima. Sve je
ovo bilo potrebno spomenuti da bi se
vidjelo koliko sličnosti naši današnji
Bošnjaci i Albanci imaju s tim starim
Ilirima. koji su, bez daljenjega ostali u tim
područjima i stopili se sa Slavenima koji
su u šestom stoljeću, poslije n.e. počeli
nadirati u ilirske krajeve po BIkanu.
Negdje oko polovice trećeg stoljeća, Ilirii
osnivaju svoju jaku državu na čelu sa
svojim kraljem Agronom, koji je pio,
vojevao, osvajao i uznemiravao rimske
galije po današnjem Jadranskom moru.
Kako sam već napomenuo, na prijestolju
ga je naslijedila udovica mu Teuta, žena
osobito spretna i lukava. Negdje tamo oko
230. godine, prije n.e. Rim pošalje dva
svoja poslanika da zamole kraljicu Teutu
da prestane s pljačkanjem njihovih
trgovačkih galija, ali Teuta ih prkosno
odbije, rekavši im da ona nema pravo da
sprečava Ilire u gusarenju. Jedan od
rimskih poslanika joj na to dobaci da su u
Rimljana drugačiji običaji i da će oni
nastojati popraviti i ilirske zakone. Teuta
nije voljela smjelost tog rimskog poslanika
i za njima pošalje svoje ljude koji ih
pogube. Poslije ove uvrede, Rimljani se
počeše ozbiljno spremati na rat s Ilirima,
koji je trajao puna dva stoljeća i skoro
doveo Rim na rub propasti.

I

i

U jadranskom primorju, upravo prije
dolaska rimljana na našu stranu
Jadranskog mora, živjelo je pleme
Delmata, čije središte je bilo u današnjem
Duvnu, na planini Hi/bu. Po tom svom
gradu De/miniumu, čitavo pleme je dobilo
ime Delmati. pa kasnije Dalmatinci, a i
današnje Duvno svoje ime. Na zapad, uz
more, od Krke do Raše u Istri, živjeli su
Liburni, dok je u krajveima današnje Like
i zapadne Bosne živjelo pleme Japudi a
njima na istok (Grahovo, Glamoč. Donji
vakuf) bilo je sjedište Diciona. Od rijeke
sane preko Jajca do Borja planine. svoja
stada napasali su Mezejci,
a u današnjoj srednjoj Bosni obrađivali su
svoje zemlje Dezijati (Dezitaiti), dok su
današnja bosanska Posavina i Srijem
pripadali Panoncima. Uz Jadransko more,
od Cetine prema jugoistoku, živjeli su
Nesti,a a oko donje Neretve Daorsi.
Od Stona do Drima u Albaniji obitavali su
Ardijejci, koje su Rimljani zvali
Vardejima. Upravo ovi Vardejci, početkom
trećeg stoljeća prije n.e. osnovali su jaku
ilirsku državu, koja je oko godine 299.
prije n.e. došla u ratni sukob s Rimljaninil.
Sjevoroistočno od Neretve do Tare o~o
današnjeg Stoca, Nevesinja i Gacka, Živjeli
su Autarijati, dok su u srednjem i gornjem
području Neretve obitavali Plereji, koji su
, za uprave rimskog cara J/ija Cezara,
uznemiravali rimske kolonije uz današnju
dalmatinsku obalu.
.
Ova ilirska plemena. bez obzira na svoju
borbenu dovitljivost, ratnu vještinu i
fizičku izdržljivost i hrabrost, ipak nisu
mogli odoljeti rimskoj ratnoj tehnici i
vojnoj strukturi. Današnja južna
Hercegovina je prva pala pod rimsku
uparvu, oko godine 219. prije n.e., a
Delmate je pobijedio rimski konzul
Kornelije Scipio Nazika, god. 155. I
razorio grad Delmis, a u kasnijim
ratovima, koji su se vodili oko 40 godina,
pao je i grad Sa/ona, kojeg su Delrnati bili
učvrstili kao svoje bojno uporište na
Jadranu. Nova pokoljenja Delmata se opet
pobuniše protiv Rimljana tražeći svoju
slobodu, ali ih potuče rimski vojskovOđa
Su/a, koji je upravo bio dovršio rat i
pregovore s ilirskim pleinenima u
današnjoj Grčkoj i Macedoniji. I tako,
negdje oko godine 87. prije n.e., Rimljani
se trajno učvrsti še na istočnim obalama
Jadrana, a osvojene zemlje pripojiše
rimskom carstvu pod imenom rismke
provincije Ilirik. Povijest govori da je to,
najvjerojatnije, učinio Sula (god. 80/79.)
kad je proveo opću preuredbu rimskog

RELIEFNI PRIKAZ -DOBROGA PASTIRA- IZ BAZILIKE U ZENICI.
XI. ILI XIL VIJEK.

carstva i razdijelio ga u više rimskih
pokrajina.
Rimljani su se ponašali u ilirskim
zemljama kao pravi osvajači: odvodili su
mlade Ilirke na daleka azijska ratišta, a
one koji su ostali gnjavili su porezima i
kojekakvim daćama. Istina, gradili su im
puteve, ceste i vodovode, ali uglavnom
zato da bi ih mogli bolje i lakše pljačkati.
Od ponosnih Ilira postali su rimski robovi,
pa nije ni čudo da su gledali svaku priliku
da se oslobode.
Ništa, pa ni ta rimska reformacija, nije u
ratobornim Delmatima uništila ljubav za
slobodom, i čim je Sula umro, oni se
digoše na ustanak. U tom ustanku, pod
vodstvom Elmata i Dezitijata, sudjelovala
su sva ilirska plemena na području
današnjeg Balkana, a rimski historičar
Seutonij je zabilježio da je to za Rimljane
bio najteži rat poslije Punskih ratova, koji
su Rimljane bili skoro iscrpili. U tom ratu
Ilira i Rimljana sudjelovalo je oko 800
hiljada pobunjenih Ilira, a ponajteže borbe
s.u se vodile u današnjoj srednjoj Bosni.
Cak i rimski car August je bio prešao iz
Rima u Ravenu i podigao je čitavo carstvo
da skrši ilirski ustanak, ali Iliri se nisu
predali dok konačno nisu bili potpuno
iscrpljeni. Rimsko oružje je ipak
pobijedilo. Ustanak je buknuo pod
vodstvom ilirskog pobunjenika Batana a
historija govori da je obuhvatio područje
od Drave do Drine. Posljednji su pali
Dezitaiti grčevito se braneći od
nadmoćnijeg
oruzJa rimskog vođe
Germanika.
Dezitatiti su navukli
Germanika i njegove legije u tvrdi grad
Ardubu (današnji Vranduk kod Zenice) na
rijeci Bosni. Arduba se dizala na goloj
stijeni, a dolje u provalijama tekla je brza
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rijeka Bosna. Još prije dolaska
Germanikovih legije, među Ilirima nastane
svađa: jedni se odlučiše predati, dok su
drugi govorili da će radije izginuti nego li
i dalje robovati Rimljanima. Ovim
drugima se pridružiše i žene onih ptvih
~zbiruć~ radije smrt od sramotnog života; _
~ krvavl.?oj, historija kaže, otpoče. Svuda
Ispod.stIJena su gorile ilirske potleušice, a
brza I duboka Bosna' u svojim virovima
nosila je rimska i ilirska tijelesa. Historija
kaže da su se Ilirke sa svojom djecom
, bacale radije u vatru svojih potleušica i niz
strme stijene u nabujalu rijeku nego da
budu odvedene u rimsko zarobljeništvo.
"Natozauze Germanik zgarišta - simboli
ilirske slobode." zaključio je povjesničar
krvavo razdoblje hrabrih i ponosnih Ilira
na Balkanu.

I

(nastavak u sljedećem broju)

Are you Enthusiastic?

Jeste li entuzijasta?

Nezavisni?

Independent?
1"1 •

,...

.

•

•

_

_

•

•

o

Borite se za finansijsku
sigurnost?

Striving For Financial
Security?

Consider Becoming A
MetLife Rep.
Let' s say you like to work with people, earn a good living, keep your
independence. But maybe you've begun to think there ought to be
something more to your life.
A career with MetLife offers all those good things - plus
the opportunity to help people achieve lifetime goals in financial
protection and retirement planning.

Razmislite o tome kako da
postanete MetLife
Representativ

ReĆithoVi~eliteda
radite sa·ljudima, dobro zaradite, budete
:::-::::::-:\:::-:'>::::< ~':: ::::>:<::'::::':::'>:-::::'::':'::':-:: ,::" :. : .'

S~fl1Q$tl.\lhb1\.IimOždaste razmišljali da postignete nešto više u životu.

~«~f~\fti.;Udi sve ove dobre

mogućnost

stvari - plus
postigpeteiiy()tnizgoditaku finansijskoj zaštiti kao i u
pe~ijšk()jd()bi. .

da

N.tet~ifeobezbjeđuje obuke koja vam pomaže da identifikujete i

MetLife offers extensive training to help you identifY and develop
markets. Provides you with a wide range of insurance products and
financial services, for individuals and small businesses. And gives you
the reassurance of working with one of the biggest, strongest,
soundest companies in the business.

fazyijetemarkeLObezbjeđuje vam širok asortiman: inšuranse
prOdtikat~rifinansijskih usluga kako za pojedince tako i za one koji
razvijajllpiali biznis; Otvara vam mogućnost za rad sa jednom od
riajvećih,najjačihi najproduktivnijih kompanija.

You can give MetLife a try without giving up your present job.
For more information, contact:

VimQžetepokušati i.1MetLifeu ne napuštajući vaš sadašnji posao. Za
yišeinformacijasamo nazovite:

JOHNY RAHMAN
General manager
1535 Rockaway Pkwy
Brooklyn, NY 11236
Phone: 718 257-7417

o o .
._._ .. ' . . _......
o

JOIN MET. IT PAYS.
OMe~

• • • >••••••..••••.•••..•.:. .
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-

•
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JOHNY RAHMAN
General manager
lSlSRockaway Pkwy
Brooklytt,.NY 11236
.Pbone: 718 257-7417
•

o .
• •

.

·'! .lJlfAJME1f.lf PAYS.
OMewt.r
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Sead Kreso, selektor juniorske nogometne reprezentacije BiH

KUCALI SMO ISTIM SRCEM
Pripreme za ovaj kvalifikacioni turnir počele prije devet mjeseci Na uigranu ekipu nadodani igrači
iz inostranstva Ferhatović, Jahić i Zi/ić Korak od ulaska među osam najboljih juniorskih
reprezentacija

A

ktuelno sivilo bh. nogometa razbio
je uspjeh juniorske nogometne
reprezentacije u kvalifikacijama za
Evropsko prvenstvo. Kao što je poznato
naši mladići su u svojoj grupi, u
konkurenciji Litvanije i Švajcarske, zauzeli
prvo mjesto i izborili priliku da se u dvije
utakmice sa Portugalom kvalifikuju među
osam najboljih evropskih reprezentacija u
juniorskoj konkurenciji. Selektor Sead
Kreso u saradnji Sejfudina Tice, Ahmeta
Kečalovića
i Zlatka Juričevića
ukomponovao je tim za uspjeh.

za "Dnevni avaz" rekao je Kreso.
Šta je najvažnije što je uzrokovalo ovaj
uspjeh?
- Moram reći da su klubovi odlično
odradili svoj dio posla. Dobili smo fizički
spremen igrače. Naravno, bez prave
selekcije ništa se ne može. Zatim, radili
smo na poboljšanju individualnih taktičkih
sposobnosti. Uz to sto posto smo pogodili
i u dopunskoj selekciji naših igrača koji
nastupaju u inostranstvu. Svoje kvalitete su
pokazali golman Ferhatović, libero Jahić i

klubovi
.
dio
SVOJ

Upravo je Zilić bio otkrovenje u našoj
reprezentaciji?
- Tako je. Moram priznati da ga nisam
imao u kombinaciji za prvi tim. Ali, na
pripremnoj utakmici protiv Korotana sam
ga stavio u prvi sastav da se uvjerim u
njegove sposobnosti. On je šansu
iskoristio. Pokazao je da je sa svojih 16
godina kvalitetom prevazišao juniorsku
konkurenciju. On je neviđeni talenat.
Prava je sreća što smo ga pridobili da igra
za BiH.
Ništa se ne bi moglo ostvaririti bez
podrške Nogometnog saveza?
- Imali smo punu podršku NSBiH.
Obezbijeđene su am pripreme u Sloveniji
i Italiji koje smo naksimalno iskoristili.
Naravno, i tokom priprema u našoj zemlji

NSBiH

uradili
posla

.

1

- Kada smo pošli razmišljali smo samo
izboriti bolji rezultat nego prošle godine.
Za ovaj turnir smo se počeli pripremati
prije devet mjeseci. Tada smo napravili
prvu slekciju. Pokušali smo podići kvalitet
i otkloniti greške iz prošlih kvalifikacija.
Odigrali smo skoro 20 pripremnih
utakmica sa ekipama iz Premier i l.B lige.
Vjerovali smo da samo tako možemo
napraviti tim koji se u s6tanju noviti sa
protivnicima u k\'alifikacijama što se
pokazalo kao tačno, na početku razgovora

napadač Zilić.

NSBiH namje dao maksimalne uslove. Na
to se nadodala odlična unutrašnja
organizacija.
Veliki posao je urađen u prvoj utakmici sa
Litvancima. Kako sada vidite tu pobjedu?
- Igrali smo protiv potpuno nepoznatog
protivnika, dok su nam o snazi Švajcaraca
informacije dali naši ljudi koji žive i igraju
tamo, Semir Tuce, Jusuf Hodžić, novinar
Halilović. Protiv Litvanije smo imali
izvanredno suđenje. Pokazali smo kvalitet
da možemo preokrenuti rezultat i
pobijediti. Svi segmenti igre su bili na
visokom nivou. Kako je utakmica odmicala
bili smo sve superiorniji i u zadnjih
dvadesetak minuta drugi izshod osim naše
pobjede nije dolazio u obzir.

Djelovali smo kao
tim
A onda je na red došla odlučujuća
utakmica sa domaćinom Švajcarskom?
- Imali smo sreću u rasporedu. Nakan
susreta sa Litvanijom smo se odmarali
četiri dana. Pogledali meč Švajcarska Litvanija koji nam je omogućio da
napravimo tim i taktiku koja se pokazala
uspješnom.

Šta znači ovaj uspjeh?
- Značenje je prije svega za omladiski
nogomet i odnos sportskih radnika i
trenera koji rade u omladinskom
nogometu. Iskreno, meni je drago da su se
sva moja zalaganja u ove dvije godine
pokazala ispravnim i da sam kroz rad u
NSBiH pokazao da sam u pravu. Mjesta u
nogometnoj Evropi i ovakve uspjehe ćemo
imati samo ako napravimo sto postotni
zaokret u radu sa mlađim kategorijama.
Koji su igrači pokazali najviše u ovim
utakmicama?
- Tu je jedna grupa nogometaša, Zilić,
Škoro, Mešić, Jahić i Ferhatović koji su
svojim igrama pokazali da su prerasli ovaj
nivo takmičenja. Normalno, tu su i ostali
igrači koji su bili tik uz ove spomenute.
Najveća prednost nam je bila što smo
djelovali kao tim. Kucali jednim srecem,
disali jednim plućima i mislili jednom
glavom.
Može li se pobijediti Portugal i plasirati se
u završnicu Prvenstva Evrope?
- Portugalci su redovno plasirani u vrh
omladinskog nogometa ijako su kvalitetna
ekipa. Mi ćemo pokušati sve da napravimo
još taj jedan korak.

AKO STE U BROOKLYN-u !!!
AKO STE POŽELJELI POJESTI DOBAR

BUREK!!!

Samo nazovite (718) 854-4738
Restaurant
BELLA BUREK PIZZA
Picerija

braće

Muzafera - Mike i Eddie

Radončića

709 Church Av. (Izmedju East 7.St & East 8.St.)
Brooklyn, N. Y.

PIZZA *PAN PIZZA *GIROS*ROLLS*CALZONES*BAKEJ) PIATTERS*PASTA PLATTERS*SUPREME DINNERS*BEEF PA TTIES *HO T
.lUIv/BO HEROES*COLD HEROES*PHlLADELPHIA STEAK HEROES *SIJ) E ORJ)ERS*APPETIZERS*13URGERS*FAMOUS BELLA
SPECIAL B URGERS *BE VERA GES

ZA JEDINI I NAJBOLJI BUREK U BROOKLYN-u SAMONAZOVITE (718) 854-4738
SVAKOG DANA OD lOAM DO PONOĆI UZ FREE DELIVERY
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Šta je grč?
Sigurno ste, ne jednom osjetili iznenadnu snažnu bol u listu
ili bedru. Takva bol je
posljedica
mišićne
kontrakcije, koja je tako brza da prelazi u
spazam, odnosno grč.
Grč
nastati nakon naporne vježbe
zbog čega se u mišići
ma nakupila mliječna
kiselina. Uzrok može
biti i pretjerano znojenje, kada znatan gubitak soli poremeti rad
mišićnih
stanica.
Grčevi su česti noću,
što može biti posljedica sužavanja krvnih
žila nogu. Grča ćete
se najlakše riješiti rastežući mišiće ili masirajući nogu.

iI

,

I
111

:1

:~

U kancelariji vašeg pretpostalvjenog zvoni
telefon. U nedoumici ste - ostati ili izaći iz
kancelarije. Najbolje je da upitate šefa da li da
sačekate napolju dok on obavi razgovor ili
ostanete. Po bontonu, bilo bi dobro da šef
skrati razgovor i pokloni pažnju vama i
razgovoru zbog kojeg vas je zvao.
Kad je riječ o odijevanju za neku priliku, susret
i I ili poslovni ručak i večeru, odgovor je
:i~ . jednostavan. Za ovu priliku muškarac bi
i il ' trebalo da obuče tamno odijelo, a žena takođe
:~ tamnu haljinu, ne previše dugu, ili kostim, ako
l!! se radi o ručku ili dnevnom sastanku.
iiii Ima mnogo muškaraca koji vole nakit,
v

S

anak snila Mujagina ljuba,
Sanak snila, iz sana skočila,
De se bješe nebo otvorilo,
Sve zvjezdice krajem prebjegoše,
Samo osta zvjezdica Danica,
Koja grije brda i doline,
Među njima i Plav i Gusinje.
Na vrh brda zelena livada,
Na livadi od zlata jabuka,
Pod glavom joj đerđef i vezivo,
A pored nje za~palo jelenče.

I ;:s~~~j~U ~aj~I~;;~~~~,n~:~~~:~ j:a~:~:~
::~

. ~;

Jeste li ikada prisluškivali telefonski razgovor svoga djeteta
ili mu krišom zavirili u dnevnik?
Ako jeste, imate se čega stidjeti,
baš kao i više od 50 posto drugih roditelja koji su u nedavnoj
anketi izjavili da povremeno

uhode svoju djecu. Evo i najčeš
ćih "špijunskih tehnika":
54 posto tajno praćenje,
46 posto pretraživanje dječje sobe,
24 posto prisluškivanje telefona,
19 posto čitanje dnevnika.

V;~::~e~i:::u~~~~:::;a,

Ne bojte se, to se događa mnogima! U istraživanju u kojem
je sudjelovalo 1.200 studenata jednog američkog fakulteta, gotovo četvrtina ispitanika ustvrdila je da povremeno ima halucinacije. Većina čuje nepostojeće glasove koji im sugerišu rješenje
nekog problema ili način izlaska iz krize. Drugi, pak vide nešto
čega nema ili osjete nepostojeĆi dodir, primjerice tapšanje po ramenu. Nitko od njih, međutim, ne mora se zabrinuti za svoje duševno zdravlje. Autori studije tvrde da su ovakve halucinacije
vjerojatno altemativni načini na koje ljudski mozak obrađuje informacije ili rješava upome probleme.

U

~

I

Jedan pramen devet

~:O::;i~::~::~:::p:~:~onila

:~

J
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Ne bojte se halucinacija

Slušati ili izaći

lt.~

moie

Da·li vas mame špijuniraju

PRAVILA DOBROG
PONAŠANJA

tome izgubi mjera.

Salata od kestena
Sastojci:
1 kg kestena, 2 limuna, 45, dkg file od
oslića, 35 dkg zelene salate, 6 kašika
maslinovog ulja, so, biber i peršun.
Priprema:
U širokoj zdjeli izmiješati sok od limuna,
maslinovo ulje, so i biber, na to poslagati
kriške oslića i ostaviti pola sata na
hladnom. Kestenima odstraniti koru i
ubaciti ih u dvije litre ključale vode.
Kuhati ih dvije minute, iscijediti i preliti
hladnom vodom. Skinuti im kožicu i usuti
u kipuću vodu. Kuhati petnaestak minuta i
nakon toga ocijediti. U preostalo ulje
dodati so i bib er dobro promiještati i
preliti salatu. Ukrasiti peršunom i odmah
Iposlužiti.

On je od svakog žita mlin, kaže se za čovjeka, koji je svakom poslu vješt.
Spao s leha, kažu, kad neko nešto govori, pa pređe na drugo, a zaboravi što je počeo, "izađe iz
koncepta". (Lehje u mlinu gdje se vreteno nasloni kad se okreće; kad vreteno spadne s leha mlin ne
može da melje.
Daće joj

na ožegu sira, kaže se za mladu, koja se uda u kuću, gdje su čeljad ljuta i obijesna, pa će joj
biti ružno kod njih.

Ja bajem. a on: boli me, kad ko govori nekom ili se opravdava, a onaj ga ne sluša niti mu razloga
prima.
Kad se boje u oči se gleda, reknu čovjeku, koji ti za leđima priča, nije iskren.
Drži me sita, čuvaj mi žita, kaže se ironično za čovjeka, koji hoće svagdje da se nađe, a sve o malom
trošku ili džaba. Slično tom: i vuk siti i ovce na bro·u.
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NAŠ
ŠAHIST
NA GORNJOJ
SLICI

DRAMA KOJA
SE IZVODI
U OKVIRU
RADIO
PROGRAMA

NOGOMETAŠ
MUJČiN

KRATICA
JAKOG
EKSPLOZIVA

LIK IZ DJELA
AGATE
KRISTI,
HERKUL

GLUMAC
VIDOV

STID

ZVANJE
KOJE
NEKO
NOSI

OBLASTI,
EJALETI

RUBLJE,
GARDEROBA

POTLAČENI
SELJAK U
FEUDALlZMU

A.E_

ČiNJENICA

KOJA SE
PRETPOSTAVLJA
PERIOD
KAD NEKA
FIRMA
RADI
SAVJETNIKU
DIPLOMATS.
PREDSTAVN.
STRANO ZENSKOIME

ŽENSKO
IME

NISKA,
NEUGLEDNA
PRIZEMNA
KUČiCA
TRGOVAČKO
PODUZEtE

OSNIVAČ

VJERA,
ISLAM

RIMA

HEMIJSKI
ELEMENT

MUŠKO IME
MANJA VOJNA
FORMACIJA

GRČKO
SLOVO

~

NULA

AGREGATNO
STANJE VODE

MALOUMNIK,
IDIOT

OSTATAK
KARATA PRI
DIJELJENJU

TVRDICA
PRISTAŠA
ETATIZMA

ITALIJANSKI
POZDRAVNA
RASTANKU

ŠTAMPARSKA
POGREŠKA
PREDMET
OBOŽAVANJA

PROIZVODITI
ZVUKOVE
UZ BLJESAK
MUNJE

PARAZITSKE
BILJKE

',"'

DRUGE,
OSTALE

PRAVITI
NABORE

ST. GRČKI
JUNAK, AJANT
MUSLIMAN_
I
TERITORIJALNA CJELINA U
BIH

NAZIVI

$:
NAŠ
ŠAHIST
NA DONJOJ
SLICI

SVEČANA

ALUMINIJ

PJESMA

BROD
KRISTOFORAKOLUMBA

lTALIJA

NADMENO

SLOVENAČKI
HOKEJAŠKI
KLUB

ST. GRČKI
HEROJ

ŠERFEZI

PARAZITI

RIMSKI:7

PRKOSNO,
INADNO

PJEVAČ

GRUBO,
NABUSITO

NOGOMETAŠ
ZAMORANO

NESTRUČ-

ZADAH,
MIRIS

PJEVAČiCA

UZROČNI

EA

NJACI

LlR

VEZNIK

OPROSTI
NIJE
STARA

USKI PROLAZ

SVES~,

KRŠ,
LOMLJAVA

BILJEZNICA
GLUMAC U
PANTOMIMI

STONOTENISER LUPULESKU
ABELOVBRAT
IZ BIBLIJE

RIMSKI: 1
STARICA,
NENA
RIBONUKLEINSKI
ACID

ŠERIF SA
DIVLJEG
ZAPADA,
VAJAT

RUKSAK,
RANAC

STRESTI SA
ČEGA

RWEKAU
TASMANIJI

HEMIJSKI
SPOJEVI

ALBANSKA
TELEGRAF.
A
I
NOSILA ZA
MRTVE

SARAJEVO

(skr_)

TOJEST,
DAKLE

ŽiVOTINJSKI
POROD

POTVRDNA
RIJEČ

PRIJEVREMEN

POLETI,
ZANOSI

MUŠKO IME

OBIM
ZAGRIJANOST,
TEMPERATURA

MUŠKO IME

PRIVATNI
SVIJET

SUŠTINA

DIO KONJSKE
OPREME (mn_)

MUŽEVA
SESTRA

MALI PAS
DINAR

MALA
S UNUTRAŠNJE
STRANE

ŠERPA
DINAR
POLARNI
KRUG

MJESTO U
MAKEDONIJI

VJERODOSTOJNI

VULKAN NA
OTOKU
MINDANAO

MAKRO, VOĐA
PROSTITUTKI
SJENOVITO
M T
"EASTSOUTH-EAST"

23.1 21.
SLOVO
ABECEDE

STRAGA
POZADI

ČOVJEK S
RUŠiLAČKIM
NAGONOM

MUŠKO
IME

(skr.)

NEUPOTRIJEBLJEN

DIZALICA,
KRAN

KSENIJA
ODMILJA
JAPANSKI
SLIKAR FUMIO

MUŠKO IME
FINSKI PISAC
LEINO
NEUTRON

ČLAN

IREDENTE

GLUMICA
LUPINO
FOLK PJEVAČ

NIKARAGVA

AVDIĆ

(skr_)

t.N.

LIČNA
ZAMJENICA

R.O.

SREDNJEVJEKOVNI
GRADITELJ
IZ ŠiBENIKA

URAN
ŠTUCATI

MUŠKO IME,
IRINEO

UFANJE,
NADANJE

SEKUNDA

METAR

UZVIKNESTRPLJENJA

AL
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SEKUNDA
TONA

Three Continuing

·Ed Success Stories
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For an increasing number of
adults, college education begins at
40 - and 50, and 60 ...
. According to 1996 statistics
from the U.S. Census Bureau (the
most recent year available), 23.6
percent of aduIts aged 25 and
older had completed four years of
college or more - a percentage
that has more than doubled over
twenty years.
"I estimate that by the turn of .
the century, what we call the alternative college student - students over 25 - will make up half
of American college students,"
said Bob Weller, director of the
Adult Collegiate Education (ACE)
program at Queens College.
ACE offers returning adult students a liberal-arts background,
and enables them to earn credits
toward their bachelor's degree
through a "portfolio in life
achievement." Currently, 1,200
Queens College students are enrolled in the program; half participate in the institution's weekend
college, the only one of its kind in
Queens, earning a full bachelor's
degree through Saturday and Sunday classes.
Why are more people, many
parents themselves, electing to
knuckle down over textbooks at an
age when their peers are either
e~oying retirement-or preparing
to pay their own children's college
tuition?
Some, like Shirley Foreman,
71, of Richmond Hill, just can't
seem to sit still. Mrs. Foreman, a
paraprofessional at Hillcrest High
School, began taking c1asses at
Quc:.ens College in the summer of
1990 and is now six or eight credits away from her associate's degree. "I'm still undecided, but I'm
leaning tow ard sociology," she
said. "It's interesting to learn
about bureaucracy and people in
different phases of their lives."

She had never attended college
before, though she did take several
volunteer and noncredit courses at
various high schools .
"I like .to learn," she said.
Hairdresser Junior Harris decided that he spent so much time giving
She married her husband Wil- clients advice that, he might as well become a counselor.
liam, a former Air Force pilot, in
phy. "I was initially a philosophy
1944 and raised ten children, then Long Island City.
As a child in Belo Horizonte, major, because I've studied a lot
volunteered for the Board of Education and Jamaica Hospital for Brazil, she remembers, "I always of Eastern philosophy, but my pronearly twenty years until her job played the teacher. I loved lan- fessor told me there's no work in
at Hillcrest gave her financial in- guages, and I wanted to teach in it. "
He hopes to become a counsecentives to achieve more. "The America. We loved American muBoard of Ed pays for up to six sic. We sang terrible songs-we lor and a teacher. "I like impartcredits a term, and you need at didn't know what we were sing- ing information and wisdom," he
least six to maintain the job," she ing-but it was English and it said with a chuckle. "As a hairdresser, people tell you things
sounded good."
said.
After attending college briefly about themselves-though some
She is modest about b.eing in
college at her age. "I see 91-year- in Brazil, Chandrika came to customers want to talk about soap
operas. I wouldn't
olds getting diplomas
even know about that,
on the news all the
being the serious kind
time," she said. She
of guy that lam."
boasts about her 54th
A
native
of
wedding anniversary,
Antigua, where he was
her II grandchildren,
an air traffic controlher three great-grandler, Harris arrived in
children- and her "A"
N ew York in 1972 and
term
paper
on
worked in a factory
Franklin D. Roosevelt
and an office on 5th
for Sociology and the
Avenue, then tried
Disabled last semesmodeling and acting.
ter. "My teacher, Mr.
"I could've gone to
Chris Rosa, is in a
wheelchair, and he exFIT and become a
fashion coordinator,
plained FDR's brilbut at the time I
liant deception, about
thought, 'Oh, you have
not letting on how he
to get a degree,' and I
was disabled. I do a
didn't want to take the
lot of work with the
committee on the
time. Sometimes I rehandicapped
at
gret that," he said.
Queens College, and
Though he enjoyed
those students I mar- Shirley Foreman, 71, will soon complete her associate's having the freedom to
vel at, the way they . degre~ in sociology.
'
"make my own time,"
persevere. They've all
eventually an idea Qebeen very good to me."
America in 1976, married, and gan to gel. "I hear so many comNext, she'd like to learn Span- stayed home with her daughters, plaints, so I'd tell my customers,
isho "Mygrandparents came from Sita, now 14, and Sarah, now 11,'Why don't you do this?' Later
Trinidad and Venezuela, and it's until her marriage ended. Then, they'd tell me what I'd said had
part of my heritage," she said. "rm like Foreman, Chandrika found worked, and lihought, 'Hmm.
on a degree program as long as work as a teacher's assistant and People listen to me.'"
God leaves me alive."
began taking "a few credits here
One of those listening was a
For
Val and there" on nights and week- social worker who suggested he
Chandrika, 45, of ends in 1991, thanks to the board put together a group session disJackson Heights, of education's financial help.
cussing relationships. It failed becollege has re]uggling classes, her job in the cause of his lack of credentials .
newed a dream. "I reading department of LS. 141, "That's when I went to school," he
always wanted to and the academic obligations of said.
be a teacher," said her daughters has been a struggle:
Last year he sold his salon to
the single mom, Sita has a scholarship in a private study full time,J & U Hair Studio,
another ACE stu- school, and Sarah attends the to concentrate on his studies fulldent. A co-major Academy for the Intellectually time, though he still works there
in Portugese, lin- Gifted at P.S. 132. "They both give part-time. He is about 60 credits
guistics and el- me a lot of work, but thefre get- away from his degree and says that
ementary educa- ting older so they can help me a his son, Rene, 24, and his wife,
tion, she will bit now with housework. "
Ulrica, 45, a Bell Atlantic service
graduate in the
"College is not easy at my age," representative, are "100 percent
fall and intends to Chandrika said. "But I get Ns and behind me. My wife thinks I'm
\>ecome license d my daughters like that. We all be- where I belong."
.
to teach English as long to the National Honor SociGoing to college at this stage
a Second Lan- ety."
of life, he adds, is like "trying to
guage, Portugese,
Still other adult students, like catch the last rays of day.
English and math. ACE'sJunior Harris, 53, who lives
"Ifs no surprise that I've come
She also wants to in Jamaica, think of college as a back to this now. I've always adopen a school at launchpad for the next phase of mire d people who pursue
her church, the life. Harris, a hairdresser for 18 academia. In the back of my mind,
Brazilian Mission- years, is earning a degree in psy- I always would like to have that at-
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto t;:a
proslavljanje svadbi, stlnetiu:ka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAM

~, " \

Tel: 718-331-3533 ii
Beep: 917-949-253(
(

Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

)

Za sve detaJjnije informacij.:
sklapanje ugovora, obratite 5
Agronu Ćosaj na vašem
- BošnjačkQm jeziku.

AD
NAJVAžNIJE

TRENUIKE
VA$EG ŽIVOTA
POVJERITE
PROFESIONALCIMA
SA 15 - GODIŠNJIM
ISKUSTOVO~t

NAJO I ANA
SPAHIĆ'

